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3A OTJINYHU PE3YIITATU

Bnarogapum, ye n3bpaxte To3m nponykt Ha AEG. Hue ro ce3gagoxme, 3a aa Bu
npegoctaBum 6e3ynpeyHa ekcrnnoaTaums B NPOAbIMKEHNE HA MHOMO FOAMHU C
MHOBATUBHU TEXHONOMMKN, KOUTO HX NMOMaraT 4a HanpaBuUM >XMBOTA MO-NECEH -
PYHKLMM, KOUTO HE MOXETE [a oTkpueTe npu obrkHoBeHuTe ypeaun. OTaoenete
HSKOMKO MUHYTM 3a NPOYKMT, 3a Aa Ce Bb3nonssare OT ypeaa no Han-gobpus
HaYuH.

MoceTeTe Hawwus yebcanT, 3a ga:

[MonyunTe nonesHn cbBeTH, BPOLLYpU, OTCTPAHSIBAHE HA HEWU3MPABHOCTY,
@ cepBuU3Ha HOpMaLUA:
www.aeg.com/webselfservice
g PervctpupaTe cBos NpoayKT 3a no-gobpo obenyxeaHe:
a/ www.registeraeg.com

KynuTe akcecoapu, KOHCyMaTUBM U OPUrMHANHW PE3EPBHU YacTu 3a Balus
% ypen:

www.aeg.com/shop

PUXKU 3A KITMEHTA U OBCITYXKBAHE

MpenopbYBaMe U3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHW PE3EPBHU YacTu.

KoraTo ce cebp3Bate ¢ Hawwmsa oTopusmpaH otaen "ObenyxsaHe", Tpsabsa aa
umare nog pbka cnegHarta uHdopmaumsa: Mogen, PNC (Homep Ha npoaykT),
CepueH Homep.

MHdopmauusaTa moxeTe ga HamepuTe Ha TabenkaTta ¢ AaHHW.

MpepynpexaeHue / BHumaHue-BaxHa nHgopmauus 3a 6esonacHocT
® O6Lwa nHdopmauums n cbBeTn
MHopmauus 3a onassaHe Ha okonHaTa cpefa

3anasBame cu npaBoTO HA USMEHEHUA.



BBIIFAPCKU

1. A UHOOPMALUUA 3A BE3OINMACHOCT

BHumMaTenHo npoyeTteTe NpegoCTaBEHUTE NHCTPYKL MM
npeawn nHctTanupaHe n ynotpeba Ha ypega.
[Mpon3BoanUTENAT HE € OTFTOBOPEH 3@ KOHTY3MU UNK
HapaHsABaHWs B pe3ynTaTt Ha HenpaBuiHa MHCTanayms
unu ynotpeba. BuHarn opbXre MHCTPYKUMUTE Ha
©e3onacHO 1 NecHo 3a 4OCTbN MACTO 3a CnpaBka B
Obaeue.

1.1 Be3onacHocT 3a geuarta 1 xoparta c
OorpaHMyYeHmn cnocobHOCTU

Tosun ypea moxe aa 6bae M3nonseaH oT geua Hag 8
roguLlHa Bb3pacT, KakTo M fvua ¢ HaMmaneHu
bn3nYecKkn, CETUBHMU U YMCTBEHM BH3MOXHOCTUN UMK
nvua 6e3 onuT 1 NO3HaHWA, caMo ako Te ca Noj
HabnogeHne nnmn 6vAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
GesonacHaTta ynoTpeba Ha ypeaa u Bb3MOXHUTE
PUCKOBE.

- Heua mexay 3- n 8-roguiiHa Bb3pacT 1 Xopa C TEXKU
NN KOMMNIIEKCHM YBpeXaaHusa TpsibBa ga ce aobpKaT
Aaned oT ypeaa, OCBEH ako He ca nog NOCTOAHHO
HabnogeHve.

- [eua noa 3-rogmwiHa Bb3pacT TpsibBa ga ce gbpxar
Aaned oT ypeaa, OCBEH ako He ca nog NoCTOAHHO
HabnogeHve.

He nos3BonsiBanTe Ha geua aa cu urpasT ¢ ypeaa.
[MaseTe npenapatu ganed ot geua.

MaseTe geuaTta 1 goMaluHuTe nobumun ganed ot
ypena, KoraTo BpaTuykata € OTBopeHa.

- [eua Hama ga ussbpLuBaT NOYUCTBAHE UMK
noaapbXxka Ha ypeaa 6e3 Hagsop.

1.2 OcHOBHa 60e30nacHoOCT

Tosn ypea e npegHa3Ha4veH 3a yr|0Tpe6a B AOMaLUHN
yCcrnoBusa un nogo6bHu NPUIOXEHUNA KaTo.
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- CeJICKOCTOMaHCKN KbLLW; KYXHEHCKM 30HU 3a
nepcoHarn B MarasmHu, opucu u gpyrmu paboTHu
MecCTa;

- OT KIIMEHTU B XOTenu, MOTeNn, MecTa 3a OTAUX U
APYr1 MecTa 3a X/BeeHe.

He npomeHanTe cneundukaunnTte Ha ypeaa.

PaboTHOTO BoAHO HansdraHe (MUHUMYM 1 MakCUMYyM)

Tpsibea ga e mexay 0.5 (0.05) / 8 (0.8) bar (MPa)

CnasBaiiTe makcmmanHmat 6pon ot 13 mecTa 3a

HacTpounka.

Ako 3axpaHBalLumaT kaben e nospeaeH, Tom TpsibBa Aa

ce CMeHM OT NpoM3BOAUTENS, OTOPU3NPAH CEPBU3EH

LEeHTBbP UM nuua CbC CXo4Ha KBanudukayus, 3a aa

ce nsberHe onacHocr.

CnoxeTe nocygata B Kolla 3a nocyaa ¢ ocTpute

Kpaunwia Hagosny UM rm crioxxeTte B YeKMeLKeTo 3a

nocyaa B XOpU3oHTasnHa no3uumsa ¢ ocTpuTe Kpaniia

Hagony.

He ocTaBsiiTe ypena ¢ oTBOpeHa Bpatmyka n 6e3

Haa3op, 3a Ja npegoTBpaTtuTe MHUMOEHTHO CTbhbNBaHe

B Hero.

MNpeaun obecnyxBaHe Ha ypeaa, ro U3KniveTe U

n3BageTe Lencena oT 3axpaHBaLLMsl KOHTaKT.

He nouncTteanTte ypeaa ypes npbCckaHe ¢ BoAa noj

HansaraHe n/vnun napa.

Ako ypefa nma BeHTUNaUMOHHN OTBOPU B OCHOBAaTa

Te TpsibBa 4a ce NOKPUAT Harp. C KUUM.

To3un ypeq TpsibBa ga ce CBbpKe KbM BO4ONPOBOAA

nocpenCcTBOM NpefoCcTaBeHUs1 HOB KOMIMIIEKT MapKyuMu.

CTapuaTt KoMNNekT MapKyyu He Tpsabsa ga ce

N3non3Ba NOBTOPHO.

2. UHCTPYKLUWUUN 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 MoHTax » [lpemaxHeTe BCAKaKBO OnakoBaHe.
* He moHTUpanTe 1 He n3nonssanTe
C BHUMAHMUE! noBpeaeH ypea.
Camo kBanudmumpaH YoBek « CnepgBante MHCTPyKUUnUTE 3a
MOXe [a U3BbPLUN MOHTaxa WHCTanMpaHe, NPUNoXeHN KbM

Ha ypeaa. ypeza.



BuHaru BHMmaBanTe, koraTto MectuTe
ypena, Tbi KaTo € TexbK. BuHarn
13nonssanTe npeanasHy pbkasmum 1
3aTBOPEHN 0BYBKMN.

He wHcTanuparite n He nsnonssavite
ypeaa Ha mecTa, KbAeTo
TemnepaTtypaTta e nog 0 °C.
MoHTupainTe ypena Ha 6e3onacHo u
NOAXOAsLLO MACTO, KOETO OTroBaps
Ha MOHTa)XHUTE N3UCKBaHWS.

2.2 EnekTpuyecka Bpb3Ka

BHUMAHME!
Puck ot noxap unn Tokoe
yaap.

YpeowT TpsbBa ga e 3a3eMeH.
YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa Cc TEXHNYECKN JaHHU ca
CbBMECTUMMU C eNneKkTpuyeckuTe
[OaHHM Ha 3axpaHBallaTa Mpexa.
BuHaru nsnonssanTte npaBumnHo
MOHTUPAaH KOHTaKT CbC 3alyuta ot
TOKOB yaap.

He 3nonassaiiTe pasknoHutenv unu
ajanTepu ¢ MHOrO BXOOBe.
BHumaBariTe oa He noBpeauTe
3axpaHBalyus Lwencen u
3axpaHBaLyus kaben. Ako
3axpaHBalLuAT kaben Tpsidea aa
O6bae noameHeH, ToBa Tpsibea aa
ObAe N3BBPLLUEHO OT HaLmns
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO
KbM KOHTaKTa eAMHCTBEHO B Kpas Ha
WHCTanauusTa. YeepeTe ce, 4ye
LencensbT 3a 3axpaHBaHe e
[OOCTBINEH Cref UHCTanMpaHeTo.

He nsgbpnBaiiTe 3axpaHBalLms
kaben, 3a Aa usknounTe ypeaa.
BuHaru nsgbpneaniTe wencena.
YpenbT cboTBETCTBA HA
OupekTtneute Ha E.E.C.

Cawmo B OK 1 Vipnangus. Toau ypen e
cHabpaeH ¢ 3axpaHBaly, 13-amnepos
KOHTaKT. AKO ce Hanara Aa cMeHuTe
npegnasvuTens Ha 3axpaHsalyus
kaben, nsnonspante 13-amnepos
ASTA (BS 1362) npeanasuten.

2.3 BogHo cbeguHeHue

He HaHacsliTe weTn no mapkyuute 3a
BoAa.

[Mpeou cBbp3BaHe C HOBU TPBLOM,
HEM3Mon3BaHu OT AbNro Bpeme

BBIIFAPCKU 5

TakvBa, KbAETO ca NPaBeHN PEMOHTMU
UK C NPUKAYEHN HOBM YCTPOCTBA
(BOgomepwu, 1 T.H.), oOcTaBeTe BogaTa
[a Teye, JokaTo He ce u3bucTpu.
YBepeTe ce, 4Ye HAMa BUANMU TEHOBE
no Bpeme Ha 1 crnej mbpBoTO
M3non3BaHe Ha ypeaa.

Mapky4ybT 3a nogaBaHe Ha Boga uma
npeanaseH BEHTUN U 06LLIMBKaA C
BbTpELUEH 3axpaHBall, kaben.

BHAMAHMUE!
OnacHo HanpexeHue.

AKO Mapky4YbT 3a nogaBaHe Ha Boga
e noepefeH, He3abaBHO 3aTBOpeTe
BOJHUS KIanaH u U3kryeTe
Lencena oT KoHTakTa. 3a nogmMsiHa
Ha Mapky4a 3a nogaBaHe Ha Bofa ce
CBBbPXETE C OTOPU3NPaAHNS CepBU3EH
LeHTBP.

2.4 YnoTtpeba

He capaiite 1 He cTbnBanTe BbPXY
OTBOpeHaTa BpaTuyka.

MpenapaTuTe 3a CbAOMUSTHN
MalLuHu ca onacHu. Cnepgsarite
WHCTPYKUMNTE BbPXY OMakoBkaTa Ha
nepunHus npenapart.

He nornbLyante n He n3nonasanTte 3a
Apyru uenv Bogara oT ypeaa.

He nsBaxpgarite cbaoBeTE OT ypeaa,
[okaTo nporpamarta He npuknoyu. Mo
CbOBETE MOXeE A OCTaHe M3BECTHO
KONMMYeCcTBO npenapar.

YpenbT Moxe Aa u3nycHe ropewia
napa, ako OTBOpuTe BpaTuykaTa no
BpemMe Ha nporpama.

He noctaeanTe 3ananurenHu
mMaTepuanu unu npegmeTu, KoMTo ca
HanoeHu CbC 3ananuTenHn
mMaTepuanu, B ypeaa, B 6rnm3oct go
HEro Unun BbPXy Hero.
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2.5 O6cnyxBaHe

« 3anonpaeka Ha ypeObT, CBbpXKETe

Ce C 0TOPU3MpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

* M3nonseante camo OpuUrMHanHu
pe3epBHU YacTu.

2.6 U3xBBbpnsHe

BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsBaHe unu
3apyllaBaHe.

PaGoteH nnot

OpHO pa3npbCKBALLO paMo
[lonHo pa3npbcKBaLlo pamo
dunTpm

Tabenka ¢ TeXHUYECKN JaHHU
A Pe3sepsoap 3a con

OTayLIHKK

»  WsknoueTe ypega ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

*  OTpexeTe 3axpaHBalLlusi kaben n ro
n3xBbpreTe.

» OTcTpaHeTe Kntovankarta Ha
BpaTuykara, 3a a He mMoraT geua u
JOMalLHM NobMMUM Ja ce 3aknoyaT B
ypeaa.

Bl Otnenenve 3a npenapart 3a
uannakesaHe

El Hosatop 3a npenapat
KowwHnyka 3a npubopu
[onHa KowwHMua
FopHa KOLLHMYKa
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ByTOH 3a BKN./M3Kr.

6yToH Program
VHpmkaTopy Ha nporpamute
EkpaH

6yToH Delay

4.1 UnpukaTtopu

(6]

[[A Gyrox Option
NHaukaTopu
Bl Gyron Start

7

WHaukatop  OnucaHue

rm/ dPasza Ha mmeHe. CBeTBa, KOraTo ce U3MmbHsBa drasaTa Ha U3MUBaHE.

dasa Ha n3nnaksaHe. CBeTBa, KOrato ce U3mbiHsABa dasaTa Ha nsnnak-

BaHe.

& dasa Ha cyweHe. CBeTBa, KOraTo ce U3nbnHaBa asarta CyLleHe.
_)l MngukaTop 3a kpan.

@3 TimeSaver nHaukaTop.

R XtraDry nnamkartop.

HABa nporpamara.

MHaukaTop 3a npenapart 3a u3nnaksaHe. Toi He CBeTU A0KaTO Ce U3nbii-

0

MngukaTop 3a conu. Toll He CBETU A0OKATO Ce U3MbIIHABA NporpamMara.
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WHaukatop  OnucaHue

@ Delay nHgukaTop.
T WMHauvkaTop 3a BpaTaTta. CBeTBa, Korato BpataTa € OTBOpeHa WU He € 3a-

TBOpEeHa npaBuUHO.

5. MPOIrPAMU

MopegHocTTa Ha NporpamuTe B TAXHaTa NOPeaHOCT Ha KOHTPOJTHUSA
Tabnuuarta Moxe fia He oTpas3siBa naHen.
Mporpama CteneH Ha 3aMmbp- ®a3u Ha nporpamara Onuuu
csiBaHe

Twvn 3apexpaHe

ECO 1) * HopwmanHo 3a- » [pepaputenHo nammn- + TimeSaver
MbpcsBaHe BaHe e XtraDry
*  YuHum n npubo- + MueHe 50 °C
pn *  W3nnaksaHus
* CyweHe
AUTO 2) *  Bcuyku » [pepBapuTtenHo nammn- « XtraDry
*  YuHwuu, npubo- BaHe
pu, TeHmxkepu u  «  MwueHe ot 45°C po
TUraHu 70°C
*  W3nnaksaHus
e CyweHe
8 * CwnHo 3ambpcs- « [pegBaputenHo namu- < TimeSaver

BaHe BaHe e XtraDry
*  YuHum, npubo- ¢ MueHe 70 °C

pv, TeHmxepu n  «  MannakBanus

TUraHm * CyweHe

30M|N3) * [lpecHu 3ambp- *+ MueHe 60°C nnn 65°C « XtraDry

csiBaHUs *  WMsnnakeaHus

*  YuHum n npnbo-
pv

¢ * HopmanHounu <« MueHe 45 °C » XtraDry

neko 3ambpca- ¢ MannakBanus
BaHe * CyweHe

e OUHM YNHUK 1
yam

1) Taan nporpama npeanara nocturaHe Ha Han-eekTMBHO U3Non3BaHe Ha BOAa W enekTpoeHeprus 3a
HOpMarnHoO 3aMbpCeHN YnHUM 1 npubopu. ToBa e cTaHAapTHa Nporpama 3a uanutatenHy nabopartopuu.
2) YpeabT namepsa cTeneHTa Ha 3aMmbpcsiBaHe W KONIMYECTBOTO CbAoBE. TOl aBTOMATUYHO HacTpoiiBa
TemnepaTtypaTta 1 KONMYeCTBOTO Ha BOAATA, KOHCYMaLMATa Ha eHepruaTa u NPOAbIMKUTENHOCTTA Ha
nporpamara.

3) C raan rporpama Moxe Aa MUueTe CbAoBe U NpMbopy ¢ oLLe NpecHn 3ambpcsiBaHus. MocTtura 4o6po
13MUBaHe 3a KpaTko Bpeme.



5.1 [laHHM 3a noTpebneHneTo
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Mporpama 1) Bopa EnekTpoeHeprusa BpemeTtp
() (kBT/Hac) (MuH)
ECO 9.9 0.821 237
AUTO 7-12 0.7-15 45 - 160
B 13- 15 14-16 140 - 160
30MIN 9 08 30
9 13-14 09-1.1 70 -85

1 Hansraneto n TemnepaTypaTta Ha BojaTa, pasnuunata B eNekTpo3axpaHBaHeTo, OnuumTe 1 Konuye-

CTBOTO CbjOBE MOoraT Aa NpPpOMeHAT CTOMHOCTUTE.

5.2 UHcpopmaums 3a
u3nuTaTesiHu naboparopumn

3a ga nonyuute Heobxoammarta
MHopMaLMA 3a NpoBexaaHe Ha
TecToBe 3a eheKTUBHOCT (Harnpuvep
cbrnacHo EN60436), nsnparete umenn
no:
info.test@dishwasher-production.com

6. HACTPOUKMU

6.1 Pexxum 3a u36op Ha
nporpaMmu 1 NoTpeouTencku
pexum

KoraTto ypeabT e B pexum 3a u3bop Ha
nporpamu, MoxeTe Aa 3agagerte
nporpamMa v ia BbBeaeTe
NOTPEBUTENCKUAS PEXUM.

HacTpoiikn, focTbnHU B

noTpPedUTENCKUA pexum:

¢ HuMBOTO Ha OMeKoTUTENS Ha BoAa
CbrnacHo TBbpAOCTTa Ha Boarta.

*  AKTUBaUMSA UNW feakTuBauus Ha
M3BECTUETO 3a NpasHoO OTAeNeHne Ha
npenapara 3a n3nnaksaHe.

*  AKTMBaUWS UNu geakTuBauus Ha
AirDry.

Hama Hyxxaa na koHdurypupare
ypeaa npean BCEKU LMKbBI, TbI KaTo
TOI 3anameTsiBa 3anaseHuTe
HacTPOWKMW.

BbB BalleTo 3anuteaHe, Mo,
BKIOYETE KOAA Ha MPOAYKTOBUS HOMEP
(PNC), koiTo ce Hamupa Ha TabenkaTta ¢
TEXHUYECKM AaHHU.

3a BCcAKaKBM ApYri4 BbNPOCK OTHOCHO
cbOOMUsINHATA MalUVHa, Mons,
HanpaseTe CrpaBka B CepBM3HaTa KHUra,
npefocTaBeHa c ypega.

Kak na 3agagem pexum 3a
u36op Ha nporpama

YpensT e B pexum 3a nsbop Ha
nporpamu, KoraTo NPOrpamHUsIT

nHaukaTop ECO e snioven eKpaHbT
nokasBa BpemMeTpaeHeTo Ha
nporpamara.

Cneq BknoYBaHe, ypeabT No
nogpasbupaHe e B pexum 3a n3bop Ha

nporpama. Ako He e, 3afaiiTe pexvmMa 3a
n36op Ha nporpama no creaHust HaunH:

HaTvcHeTe 1 3agpbXTe e4HOBPEMEHHO
Delay n Option, gokaTo ypeabT Brnese B
pexum 3a n3Gop Ha nporpama.

Kak na npemuHeTte B
NOTPEOUTENICKU PEXUM

YBepeTe ce, Ye ypeabT e B pexum 3a
n3bop Ha nporpama.
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3a fa npeMuHeTe B NOTpebutencku
PEeXWM, HaTUCHETE U 3afpbXTe
enHoBpemeHHo Delay n Option, gokaTo

nHaukKatTopuTe ECO, AU TO n g

3ano4HaTt aa npemMmureaTt U eKpaHbT
OCTaHe npaseH.

6.2 OmekoTuTen 3a BoAa

OmMeKoTUTENAT 3a Boda Nnpemaxaa
MVUHepanuTe, KOUTO UMaT HeraTuBeH
eeKT BbpXy pesyntatuTe oT u3M1MBaHe
1 BBPXY camus ypeq.

KonkoTo no-Bucoko e CbAbpPXXaHNETO Ha
Te3n MuHepanu, Tofnkosa no-Tebpaa e

TBbpAOCT Ha BogaTta

Bogara. TBbpAoCcTTa Ha BogaTta ce
13MepBa B EKBUBANIEHTHU CKanu.

OmekoTuTenaT Tpsbsa ga ce perynupa B
CbOTBETCTBUE C TBBPAOCTTA Ha BoAaTta
BbB Bawws pernoH. BawaTta
BOAOCHabaMTeNHa KOMNaHUs Moxe Aa
Bu nHdopmmpa kakea e TBbpAoCTTa Ha
BOAaTa BbB BallMs pervoH. BaxHo e aa
3apafeTte NpaBUNHOTO HUBO Ha
OMeKOTUTENS 3a BoAa, C uen
ocurypsisaHe Ha Jobpw pesynTtaTtu npu
MUEHE.

Hemcku rpagy- ®PpeHcku rpa- mmol/l Ipapycu no HuBO Ha omeKkoTU-
cu (°dH) aycu (°fH) Knapk Ten 3a Bopgarta
47 - 50 84 -90 84-9.0 58 - 63 10
43 - 46 76 - 83 76-83 53 - 57 9
37-42 65 - 75 6.5-7.5 46 - 52 8
29 - 36 51-64 51-6.4 36 - 45 7
23-28 40-50 4.0-5.0 28 -35 6
19 -22 33-39 3:3-3:9 23-27 51)
15-18 26 - 32 26-3.2 18-22 4
11-14 19-25 19-25 13-17 3
4-10 7-18 0.7-1.8 5-12 2
<4 <7 <0.7 <5 12)

1 dabpuyHa HacTpoiika.

2) He nsnonasaiite con Ha ToBa HHEBO.

HesaBucuMO OT usnonseaHus TMn
noyucTBaly npenapar, 3aganTte
NPaBUNTHOTO HUBO Ha TBBLPLAOCT Ha
BoAaTa, 3a Aa 3anasurte MHAUKaTopa
3a CosiTa aKTUBEH.

@ MynTti TabneTku
CcbabpXKaLLy con He ca
[0CTaTbyYHO edeKTBHY 3a

OMeKoTsiBaHe Ha TBbpaa
BOJa.

3apgaBaHe Ha HUBOTO Ha con
YBeperTe ce, 4ye ypeabT € B
NOTPEOUTENCKN PEXUM.

1. HatucHete Program.

*  WHavkatopute AUTO 7 Q

Ca U3KIK4YeHN.

*  WHankaTtopbT ECO BCe oLe
npemuraea.
¢ Ha gucnnes ce nssexaa

., /
TeKyLaTa HacTpovika: Hanp. 5L
= HMBO 5.



2. HatucHeTte Program HeegHOKpaTHO,
3a la NPOMEHUTE HacTporikaTa.

3. HatucHete G6yToHa 3a BKkN./M3knN, 3a
a noTBbpauTe HacTpoikara.

6.3 U3BecTune 3a npasHo
oTaeneHue Ha npenapara 3a
u3nnakeBaHe

MpenapaTbT 3a U3nnakeaHe nomara Ha
cbaoBeTe Aa uscbxHat 6e3 cneam u
neTHa.

MpenapaTbT 3a M3nnakeaHe ce OTAENs
aBTOMaTMYHO MO Bpeme Ha hasaTa ¢
ropeLyo uannaksaHe.

Korato oTaeneHneTo Ha npenapaTa 3a
n3nnakeaHe e npasHo, MHOAMKaAToOPbLT Ha
npenapata 3a u3nnaksaHe ce BKIIOYBa,
yBeaoMsiBalikv BY, 4Ye e Heobxoammo ga
HambnHWUTE oTAeneHneTo. Ako
pe3yntatnuTe OT CyLLUEHETO BU
3a[0BONSABAT, AOKATO M3Mon3saTe camo
MyNTUTaGNEeTKN, Bb3MOXHO € Aa
AeakTusupaTte cbobLLeHNETO 3a
npesapexaaHe Ha npenapaTa 3a
nannakeaHe. Ho, 3a Hain-gob6pwu
pe3ynTaTy Ha CcylleHe BUHaru
n3nonsgaiiTe npenapar 3a u3nyakeaHe.

AKo n3nonaeaTte cTaHAapTeH npenapat
UM KoMBMHUpaHu TabneTkm 6e3
npenapar 3a u3nnakeaHe, akTuBMpanTe
M3BECTMETO, 3a la OCTaHe aKTUBEH
WHAMKaATOPBT 3a MbMHEHE Ha
OTAENeHNeTOo C npenapar 3a
n3nnakesaHe.

Kak ce uskniouBa
C1:06LI.|.eHVI9TO 3a npa3Ho
oTAaerieHune Ha npenaparta 3a
rnady
YBeperTe ce, Ye ypeabT € B
NoTPEGUTENCKM PEXMM.
1. HatucHete Start.

° MHLLI/IKaTOpI/ITe ECO n g ca

N3KIHOYEHN.

*  WNHavkaTtopbT AU TO BCe oLLe
npemurea.

* Ha gucnnes ce ussexaa
TekyljaTa HacTpovika.

BBIFAPCKKM 11

! d = akrusm

- = paHe Ha
W3BECTME 3a NPasHoO
oTheneHve Ha npenapara 3a
rnaHL.

- 0d- AeakTuBupaHe Ha
n3BecTne 3a NpasHo
oTAeneHne Ha npenapara 3a
rnaHu,.

2. HatucHete Start, 3a a npomeHuTe
HacTponkaTa.

3. HatucHete 6yTOHa 3a BKN./M3K., 3a
Aa NoTBbpAMUTE HacTpoikaTa.

6.4 AirDry

AirDry nogobpsiBa pesynraturte oT
CYLLEHE C MO-HUCKa KOHCYMaLus Ha
€NeKTPoeHeprus.

Mo Bpeme Ha hbasaTa Ha
CylleHe, BpaTuykaTa ce
OoTBapA aBTOMaTtnU4HO U
ocTaBa OTKpexHaTa.

NPEOYNPEXOEHUE!

He ce onuTtBanTte ga
3aTBOpUTE BpaTUYKaTa Ha
ypeaa oo 2 MUHYTU cneg
aBTOMaTUYHOTO OTBapsiHE.
ToBa MOXe Aa NpUYrHA
nospepna Ha ypega.

A\

AirDry ce akTMBMpa aBTOMaTU4HO C

mw,

BCWYKM Nporpamm ocseH i (ako e
NPUNOXNMO).

3a ga nogobpute paboTaTa Ha CyLueHe,
BxTe onuusTa XtraDry nnm
aktusupawte AirDry.
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A

NPEAYNPEXOEHUE!
AKo geua umaT 4ocTbn A0
ypeaa, NpenopbYnTenHoO e
na geaktmsupate AirDry,
Tbil KATO OTBAPSIHETO Ha
BpaTMykaTa Moxe ga e
onacHo.

Kak pa peaktuBupare AirDry

YBepeTe ce, Ye ypeabT € B
NoTPEBUTENCKN PEXNM.

1. HatucHete Delay.

7. onuuu

YKenanute onuun Tpsibea aa
Ce aKTMBMpaT BCEKU MbT
npeau ctapTupaHe Ha
nporpamara.

He e Bb3MOXHO akTuBupaHe
Unn feakTuBupaHe Ha Tasn
onuusi, JokaTo nporpamaTta
onepwupa.

@

ByToHbT Option npeBkntoyBa
MeXay HannyHuTe onuum n
TEXHUTE Bb3MOXHMU
KOMOUHaLMW.

He Bcuyku onumm ca
CbBMECTUMU efiHa C gpyra.
Ako nsbepete
HECHBMECTMMM ONuuu,
ypeabT We Aeaktmeupa
aBTOMaTWUYHO efHa unu
noseye ot TAx. Camo
WHAVKaTOPUTE Ha BCe oLle
aKTMBHMTE Oonuun ca
BKITIOYEHN.

AKo onuusTa He e
npunoxuma 3a nporpamara,
CbOTBETHUAT MHAUKATOP €
M3KIKOYEH MNK 3arno4sa ga
mura 6bp30 B NPoAbIHKEHNE
Ha HSKONKO CeKyHau, cnej
KOeTo usracsa.

*  WHankatopute ECO 7
AU TO Ca U3KI0HEHN.

*  VHaukatopbT 8 ke oLle

npemuraa.
« Ha gucnnes ce ussexaa

TekyLlaTa HacTpowkKa: /D = AirDry
aKkTuBMpaHa.

2. HartucHete Delay, 3a ga npomeHute
HacTpovikaTa: Uo= AirDry
AeaKTnBMpaHo.

3. HatucHete 6yTOoHa 3a BKN./M3K., 3a
Aa noTBbpAUTE HacTpoWkara.

AKTMBMPAHETO Ha onuum
MOXKe [a Mnosnvsie Ha
noTpeGreHneTo Ha Bogda U1
eHeprusl, KakTo u
NPOABLIKATENHOCTTA Ha
nporpamara.

@

7.1 XtraDry

AKTUBMpaKTe Ta3u onuus, 3a aa
nopobpute pabotarta Ha cyweHe. C
BKMOYeHa onumsa XtraDry,
BPEMETPAEHETO Ha HSIKOW Mporpamu,
KOHCymauusiTa Ha Boga v nocnegHarta
TemnepaTypa Ha usnnakeaHe Moxe Aa
O6baaT adhekTupaHm.

OnuusTa XtraDry e nocTosiHHa 3a BCUYKK

nporpamu pasnuyHu ot ECOu KOUTO,
He TpsbBa Aa ce n3bupaT npu BCekn
LMKBI.

Mpu apyrute nporpamMkun, HacTporkaTa
Ha XtraDry e nepmaHeHTHa 1 ce
13nosnsa aBTOMaTU4HO Npu creasaly
uvkbn. KoHdurypaumsata moxe ga 6bae
NpoOMeHeHa Mo BCAKO BpeMme.
@ Bceku nbT, kOrato ECO e
akTmBupaH, onuusita XtraDry
€ usKnYeHa n Tpsbea aa
ce n3bepe pbyHoO.

AkTnBMpaHe Ha onuyuaTa XtraDry
peaktusupa TimeSaver 1 obpaTHo.



Kak pa aktuBupare XtraDry

HactuHeTte Option, gokaTo nHgmkatopa

+
8, ce Bknoun.

[ucnneaTt nokasea HOBOTO BpeMeTpaeHe
Ha nporpamara.

7.2 TimeSaver

Tasun onuua yeennyasa HandaraHeTo u
TeMnepartyparta Ha BogaTta. dasnTte Ha
n3MnBaHe U CcylleHe ca No-KpaTKu.

Obwarta NpoABbIMKUTENHOCT Ha
nporpamara Hamansisa ¢
npnbnuantenHo 50%.

1. YBepeTe ce, Ye 3a4afeHOTO HUBO
Ha OMeKOoTUTens 3a Boaa
CbOTBETCTBA Ha TBbPAOCTTA Ha
BOAOCHabAsiBaHeTO. AKO He
CbOTBETCTBa, MOXeTe Aa
perynuparte HUBOTO Ha
OMEeKOTUTENA 3a Boaa.

2. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Cosl.

3. HanbnHeTe oToeneHneTo 3a
npenapar 3a u3nnakeaHe.

4. OrtBoOpeTe kpaHa 3a BoAa.

5. CrapTtupaiTte nporpama, 3a aa

npemaxHeTe BCUYKM OCTaTbLu, KOUTO
MOXe Aa ca B ypena. He
13nonsBanTe MuUaeH npenapar 1 He
3apexganTe KOLHUYKATE.
Cnep cTapTupaHe Ha nporpama ca
HeobxoauMM 40 5 MUHYTU, [OKaTO
ypeobT npesapeau cMmonata B
omeKkoTUTens 3a Boga. Marnexaa ypeabT
He paboTn. PasaTa 3a MMeHe cTapTupa
camo crepf NpuKItoYBaHe Ha
npoueayparta. Mpouenypata ce nosTaps
nepuoaunyHo.

8.1 Pe3sepBoap 3a con

AN

NPEAYNPEXOEHUE!
M3nonaBaiiTe rpyba con,
npegHasHayeHa camo 3a
CbAOMUAINHU MaLUNHW.
duHaTa con yBenuyasa
pvcka OT Kopo3usi.

ConTa ce n3nonasa 3a npesapexaaHe
Ha cmMonaTa B OMEeKOTUTENs 3a Boda U 3a
rapaHTvpaHe Ha f4obpwv pesynTtaTi npu

BBIFAPCKM 13

Pesyntatnte oT MIaMMBaHETO ca CbLyUTe
KaKTo npw nporpama ¢ HopmarsHo
BpemeTpaeHe. Pesyntatute ot
CyLLEHeTO MoraT Ja Hamanes.

Kak pa aktnBupare
TimeSaver

HacTtuHeTe Option, fokaTo nHgnkaTopa

)

@) ce BrrounN.

[OucnnesT noka3sa HOBOTO BpeMeTpaeHe
Ha nporpamara.

8. MPEAN NbPBOHAYAIIHA YINOTPEBA

M3MMBaHe BbB BCEKMOHEBHATA
ynotpeba.

Kak na sapeauTe pesepBoapa
3acon

1. 3aBbpTeTe kanaykaTa pesepBoapa
3a con obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTperka v a1 u3BageTe.

2. TlocraBeTe 1 NUTbLpP BOAa B
pe3epBoapa 3a cosl (camo MbpBUs
nbT).

3. HanbnHete pesepsoapa 3a con ¢ 1
Kr con ([oKaTo ce HambIHu).

A~ N

4. BHumatenHo pasknateTte yHusTa
nocpeacTBOM Apbxkarta i, 3a Aa
BNS3aT M NOCNEeAHUTE rpaHynu.

5. [louncTteTe conTta okono oTBopa Ha
pesepBoapa 3a Ccofl.
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6. OTBbpTETE KanaykaTa Ha
pesepBoapa 3a con no L ¢
YacoBHMKOBaTa CTpenka, 3a aa ro
3aTBopuTe. —D
fi NPEAYNPEXAEHWE! NPEQYNPEXOEHUE!
[okaTo nbnHuTe

V3nonaBarite eqUHCTBEHO
npenaparu 3a uannaksaHe,
KOUTO ca cnewmanHo
npeaHasHayeHu 3a
CbAOMUSAMHN MaLUUHW.

pesepBoapa 3a CoJl, OT Hero
moraT [Aa usnsasart Boga u
con. Cnep kaTo HambIHUTE
OTAeneHneTo 3a cor
BeJHara ctapTupaiTe

nporpama, 3a ga 1. HatucHete 6yToHa 3a
npegoTBpaTUTE KOPO3us. ocBoboxpaasaHe (D), 3a oTBOpUTE
kanaka (C).
8.2 Kak ce nbnHM 2. HanbnHete otaenexneTo (A),
OTAEeneHneTo 3a npenapara AoKaTo npenapaTtbT 3a UsnnaksaHe

pocturHe mapkmposkata "MAX".

3a usnnaksaHe 3. OTcTpaHeTe M3NULWIHKA NpenaparT 3a
n3nnakesaHe ¢ abcopbupalla kbpna,
A ? |B 3a fga npegotepatute obpasysaHe
— Ha npekaneHo MHOro nsiHa.
HHH — D LIJ 4. 3aTBopeTe Kanaka. YBeperte ce, ue
m W (f\\\ OyTOHBT 3a OCBOOOXAABaHE €
—@ 3acTOMOPEH Ha MSCTO.
Wm% @ (I\:/(I:_It?;g [a 3aBbpTUTe
pa Ha
0CcBOOOEHOTO KOMNMNYECTBO
-T—C (B) mexxgy nonoxeHue 1
D q (Han-marnko KonM4yecTBo) U
| /A=A nonoxexue 4 unu 6 (Hai-

ronsamo KOJ'IVI‘-IeCTBO).

9. BCEKWOHEBHA YINOTPEBA

1. OtBoOpeTe kpaHa 3a BoAa. 3. 3apepgete KOWHUYKUTE.
2. HatucHeTe 6yToHa 3a BKN./MU3Kn., 3a 4. [oGaseTe mueLly npenapar.

[a BKrounte ypeaa. 5. 3apavite n cTapTupaniTe NnpaBunHaTa
YBepeTe ce, Ye ypeabT € B PEXUM 3a nporpama 3a Buaa sapexaaHe u
n3bop Ha nporpama. CTENEeHTa Ha 3amMbpcsiBaHe.

* AKO MHAMKATOPbLT 3a COJl CBETH,
HambnHeTe pe3epBoapa 3a corl.

« AKO MHAMKATOPBLT 3a npenapar 3a
u3nnakeaHe CBeTU, HambrHeTe
OTAENEHMETO 3a NpenapaTa 3a
u3nnakeaHe.



9.1 N3non3BaHe HA MUANHUA
npenapar

DA B
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NPEOYNPEXOEHUE!
3nonaeavite camo
npenapar, cneuyanHo
cb3aajeH 3a CbAOMUSANHU
MaLLVHW.

1. HatucHete GyToHa 3a
ocoboxaasaHe (B), 3a ga otBopuTe
kanaka (C).

2. [locTaBeTe MMUANHUA Npenapar, npax
unu Tabnetkata B otaeneHneTo (A).

3. Ako nporpamarta e ¢ ¢pasa 3a
npenBapuTenHO MUeHe, NocTaBeTe
MarskKo KONMYeCTBO MUSNEH
npenapat B otaeneHuneTo (D).

4. 3artBopeTe kanaka. YBepeTe ce, ye
OyTOHBT 32 0CcBOOOXOABaHe €
3aCTOMOPEH Ha MSCTO.
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9.2 HacTpowka n ctapTupaHe
Ha nporpama

dyHkumaTa Auto Off

Tasu pyHKUMSA HamansiBa KOHCymaumaTa
Ha eHeprus KaTto aBTOMaTU4YHO
[eakTuBupa ypeaa, korato He paboTu.

PyHKUMATa 3ano4yBa Aa paboTtu:

* 5 MWHYTK cnep NpuKnioYBaHe Ha
nporpamara.

* Cnepn 5 MuMHyTH, ako nporpamaTta He e
cTaptupana.

CrtapTupaHe Ha nporpama

1. HatucHeTe OyToHa 3a BKN./M3K., 3a
Oa BknounTe ypeaa. YBeperTe ce, ye
YPEeAbLT € B peXUM 3a n3bop Ha
nporpama u Bpatuykata e
3aTBOpeHa.

2. HartucHete Program
HEKONMKOKpaTHO, OKaTO
MHOMKATOPBLT Ha XenaHaTa
nporpama cBeTHe.

Ha gncnnes e nokasaHo BpemeTpaeHeTo

Ha nporpamarTa.

. 3apavite NpPUNOXMMUTE OMNLMMU.

4. HartucHete Start, 3a ga craptupaTte
nporpamara.

*  MHankaTopbT Ha paboTellata
(hasa ceeTBa.

+ CroliHoCcTTa Ha oTbposiBaHe
3anoysa Aa HamarnsiBa Ha CTbIKu
oT 1 MuHyTa.

CrapTupaHe Ha nporpama ¢
OTJIIOXEH cTapT

1. 3apaiite nporpama.

2. HatucHete Delay HekonkokpaTHo,
[0KaTO AUCMNENT MNOKaXe XKenaHus
oTnoxenus ctapt (ot 1 go 24 yaca).

3. HatucHete Start, 3a na 3anoyHete
oTbposiBaHe Ha BpEMETO.

*  VHgvkatopbT @ e srnioven.
» OcraBawoTo Bpeme ce oToposiBa
B yacose. [locnegHusT Yac ce
nokassa B MUHYTU.
Korato oTOposiBaHETO MPUKIIHOYMK,
nporpamara 3ano4sa 1 cBeTBa
MHOMKATOPBT Ha TekylaTta gasa.

TV
MHankatopbT CJ € U3KITIYEH.
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OTBapsiHe Ha BpaTU4Kara,
LOKaTo ypeabT pabotu

Ako OTBOpUTE BpaTMyKaTa, 4OKaTO
pa6oTu gageHa nporpama, ypeabT
cnupa. ToBa MoXe fAa ce 0Tpasu Ha
KOHCYMaLuaTa Ha eHeprus n
BpemeTpaeHeTo Ha nporpamvara. Cneg
3aTBapsiHe Ha BpaTUykaTa ypeabT
npoab/kaBa OT MOMEHTa Ha
npeKkbLCBaHeTo.

@

AKo BpaTMykaTta e oTBopeHa
3a noseye oT 30 cekyHaM no
BpemMe Ha hasaTa Ha
cylleHe, paboTelyata
nporpama cnupa. Toea He
Ce CryyBa, aKko BpaTuykaTa
€ OTBOpEHa OT (PpyHKLMATa
AirDry.

He ce onutBanTte ga
3aTBOPUTE BpaTUykaTta Ha
ypeda oo 2 MUHyTv cneg,
kaTo AirDry aBTOMaTM4HO 5
OTBOPW, Tbi KaTo MOXe Aa
noepeau ypeaa.

Ako cnep ToBa BpatuykaTa e
3aTBOpeHa 3a oue 3
MWHYTHK, paboTelwyaTa
nporpama cnuvpa.

OTMsAHa Ha OTNOXEeHUA CTapT,
AOKaTo OTOposiBAHETO
paboTtu

KoraTo oTMeHWTE OTNOXeH CTaprT,

Tpﬂ6Ba 4a 3agagerte nporpamara un
onuumnTe OTHOBO.

10. NPENOPBKU U CBBETU

10.1 O6wa nHcpopmauums

CnepBaviTe HacokuTe no-gony, 3a aa
rapaHTupaTte onTMManHo NoYncTBaHe u
n3cyluaBaHe npv exenHesHa ynotpeba u
3a la NOMOrHeTe 3a 3alyMTaTa Ha
oKonHaTa cpepga.

+ OTcTpaHeTe no-rofieMuTe octTaTbLm
OT XpaHa OT YMHUKTE.

* He na3nnaksanTe npeaBapuTenHo
cbaoBeTe Ha pbka. Korato e
Heobxogmmo, n3bepeTe nporpama c
(hasa Ha npeaBapuUTENHO U3MUBAHE.

HatucHeTte egHoBpemeHHo Delay n
Option, gokaTo ypeabT Brie3e B peXum
3a n3bop Ha nporpama.

MNMpekpaTsaABaHe Ha
nporpamara

HaTtucHeTe 1 3agpbxTe eqHOBPEMEHHO
Delay n Option, gokato ypeabsT Brese B
pexum 3a n3bop Ha nporpama.

YBepeTe ce, Ye 403aTOPbLT 3@ MUSANEH
npenapat e mblleH, npean aa
cTapTupaTte HoBa rnporpama.

Kpan Ha nporpamarta

Bcuyku 6yTOHM ca HeaKTUBHU, OCBEH
TO31 3a BKM./M3KI1.

1. HatucHete ByToHa 3a BKN./M3KN. Un
nsyakarte pyHkumsaTa Auto Off na
[AeakTBMpa aBTOMaTUYHO ypeaa.
AKO OTBOpUTE BpaTMykaTta npeau
akTmBupaHe Ha Auto Off, ypeabT
aBTOMaTUYHO Ce AeaKTuBMpa.

2. 3artBopeTe kpaHa 3a BogaTa.

¢ Bwunaru nsnonssavite LanoTo
NPOCTPaHCTBO Ha KOLLUHULUTE.

* YBepeTe ce, 4Ye CbaoOBETE B
KOLWHWULAaTa He ce gonupar unm
nokpueaT. Camo ToraBa BogaTa Moxe
Aa r 4OCTUrHe HanbiHO U Aa nsmune
cbAoBeTe.

* MoxeTe ga usnonssaTte npenapart 3a
CbAOMUSANHA MalumHa, npenapar 3a
n3nnaksaHe 1 con nooTaenHo, unu ga
nsnonssaTte KOMOGUHUPaHW TabneTkm
(nanp. "Becunuko B egHo"). Cneppante
WHCTPYKUMMTE Ha OMnakoBKaTa.



* W3bepeTe nporpama cnopeg tvna
3apexpaaHe u cTeneHTa Ha

3amMbpcsiBaHe. ECO npegnara Haii-
edeKTUBHOTO NoTpeGreHre Ha Boaa
1 eHeprus.

10.2 U3non3BaHe Ha con,
npenapar 3a U3nnakBaHe u
npenapar 3a MUeHe

* Vsnonagavite camo con, npenapar 3a
n3nnaksaHe 1 npenapar 3a MUeHe 3a
cbAOMUsNIHA MaLunHa. dpyru
npoayKTN MoraT Aa NPUYUHST
nospepaa Ha ypegaa.

* B paioHu c ronsima n MHoro ronsma
TBbPOOCT Ha BoAaTa, BU
npenopb4YBamMe Aa usnonssate
CTaHAapTeH noyucTBaly npenapar
(npax, ren, Tabnetkm 6e3
OOMbINHUTENHU hakTopu), NpenapaT
3a usnnakeBaHe 1 conv nooTaesHo, 3a
nosny4aBaHe Ha ONTUMarnHu
NoYnCTBaLLM U U3CyLLaBaLLn
pesynTaTu.

* [loHe BegHbBX MeceyHo, cTapTupaniTte
ypeaa ¢ NoYMcTBaHe, KOeTo € yaayHo
3a Tasu uen.

* TabneTtkuTe 3a MUEHE He ce
pasTBapAT HAMbHO NPU KPaTKM
nporpamu. 3a Aa npegoTepaTuTe
ocTaTbUM OT nNpenapaT 3a MUEHE Mo
KyXHeHckaTa nocyaa, npenopbysamMe
4a usnonssaTe TabneTkuiTe npu
OBy Nporpamu.

¢ He nsnonaearite no-ronsiMo
KONMYECTBO MUSINEH Npenapar oT
HeobXxoaMMoTO. BuKTe MHCTpyKUMnTE
BbPXY OMNakoBKaTa Ha npenapara 3a
MUEHE.

10.3 Kak ga noctbnure, ako
uckKarte aa cnpete
M3Nosi3BaHeTO Ha
KOMOUHMpPaHWN TabneTku
I‘Ipe/:u/l Oa 3arnovyHeTe Aa uanonsesarte
NnooTAEeNHO MUANeEeH npenapart, Con u

npenapar 3a UsnnaksaHe, 3BbplUeTe
crepgHara npoueaypa.

1. 3apaiTe HaN-BMCOKOTO HMBO Ha
OMEeKOTUTENS Ha BoAaTa.
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2. YBepeTe ce, Ye pesepBoapuTe 3a
Con 1 3a npenaparta 3a u3nnaksaHe
ca MbIHW.

3. CrapTtupaiiTte Hali-kpaTkaTa
nporpama c uannaksaiia gasa. He
nobassiTe MyaneH npenapart u He
3apexaganTe KOWHNYKMTE.

4. KoraTto nporpamara 3aBbpLuu,
HacCTponTe OMeKOTUTENS 3a BoAa
KbM TBBbPAOCTTA Ha BoAaTa BbB
Bawwumnsa painoH.

5. Perynupaiite oTnyckaHoTo
KOnnyecTBO npenapart 3a
n3nnaxksaHe.

6. AkKTUBMpaHe Ha U3BecTue 3a NPasHo
oTAeneHne Ha npenapara 3a
nsnnakesaHe.

10.4 3apexpaHe Ha
KOLWHUYKUTE

* Vsnonssaiite ypeada 3a MMeHe camo
Ha Cb[0Be, KOUTO ca NOAXOAALLM 3a
CbAOMUSINHA MaLUMHa.

* He noctaBsiTe B ypega npegmeTu,
n3paboTeHn oT AbPBO, por,
anymMuHWiA, ONOBO U Me[,.

* He nocrassainTe B ypega npegmeTu,
KouTO MoraT fa abcopbupaT Boga
(rebun, [OMaKMHCKKN Kbpnn).

» OTcTpaHeTe ocTaBalyaTa xpaHa oT
npeameTuTe.

+ OwmekoTeTe cneyeHuTe OCTaHku ot
XpaHa no npegmeTuTe.

* [locTaBsaiiTe obnboKUTE CbaoOBE
(4awwm 1 TUraHu) ¢ ABLHOTO Harope.

* YBepeTe ce, 4ye npmbopuTte un
cboBeTe He ce cnensaTt. CMecBaiiTe
nbxuuuTe ¢ apyru npubopu.

* YBeperTe ce, Ye CTbKIIEHUTEe Yaluu He
ce gonupat 40 APYrU CTBKIIEHN Yallw.

* [locTaesvite opebHuTe NpeameT B
KOLUHMYKaTa 3a npubopu.

* [locTaBsiiTe nekute cbaoBe B
ropHaTta KoLlHWYKa. YBepeTe ce, ye
Cb[OBETE HE Ce ABMXKaT.

* YBeperTe ce, Ye pa3npbCKBALLOTO
pamo moraT fa ce ABUXKKU CBOBOAHO,
npeau fa ctapTvparte nporpava.

10.5 Npeaun ctapTupaHe Ha
nporpama

[Mpeow oa 3anoyHeTe nsbpaHarta
nporpama, ce yBepere, 4e:
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e QunTpuTe ca YUCTU 1 ca NPABUITHO
nocTaBeHu.

« Kanaukarta Ha pesepBoapa 3a con e
3aTerHara.

» PasnpbckBawuTe pameHa He ca
3anyLUeHu.

« Wma poctaTbyHo con v Npenapart 3a
u3nnakeaHe 3a CbAOMUSNHA MalLUHa

(ocBeH ako He usnonaeate MynTu-
TabneTkn 3a MUeHe).

+ [oapexpaHeTo Ha NpegmeTuTe B
KOLUHULMTE € MPaBUITHO.

+ T[porpamata e nogxoasa 3a
3apexgaHeTo 1 cTeneHTa Ha
3aMbpcsBaHe.

* M3nonaBa ce npaBMIIHOTO
KONM4eCTBO M3MMBALL, Mpenapar.

11. TPUXKUN U NOYUNCTBAHE

C BHUMAHME!
Mpeou obenyxBaHe
JeakTuBupariTe ypeaa u

n3pagete uencena ot
3axpaHBallnaA KOHTAKT.

@ 3ambpceHunTe puntpu n

3anyLieHnTe pasnpbCKBaLLm
BpeMeHa MNoHmkaBsat
pesyntaTute OT MUEHETO.
V3BbpLUBaliTE NEPUOANYHMN
NPOBEPKU U1, aKo e
HeobxoaMmo, 1
rnouyncTeamnTe.

11.1 MoyucTBaHe Ha
duntpute

CDI/IJ'IT'praTa cucTtema ce CbCTom oT 3
YacTu.

10.6 PasTtoBapBaHe Ha
KOLUHUYKUTE

1. OcraBeTe cbaoBeTe Aa ce oxnagar,
npeav Aa rv u3saauTte ot ypeaa.
lopelumTe NnpeameT Morat fiecHO
[a ce nospeasr.

2. VsnpasHeTe NbpBO AoNnHaTa

KOLLHMLA, a cref ToBa ropHaTa
KOLLUHMLA.

@ Cnep kaTo nporpamarta
NpYKoYM, BCE OLLEe MOXe

[ia ocTaHe BoZa BbpXy
BbTPELLHNATE NOBBLPXHOCTM
Ha ypega.

1. 3aBbpTeTe huntbpa (B) obpaTtHO Ha
YacoBHWKOBaTa CTPenka v ro
cBanere.
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2. WVsBagete puntbp (C) oT huntbp
(B).
3. Caanete nnockust puntbp (A).

=

4. WN3wwuiite countpute.

5. YBepeTe ce, Yye HAMa ocTaTbLM OT
XpaHa Unv 3amMmbpcsiBaHNUs OKONO
pbba Ha kaHana.

6. [MoctaBeTe oOpaTHO NoOCKUS
duntbp (A). MNpoBepeTe ganu e
NO3uULMOHUPAH NPaBWIHO nog 2-Ta
BoAdava.

7. CrnoGete HaHoBo hunTtpute (B) n

(C).

8. BwbpHeTe obpaTtHO puntbp (B) B

nnockusa puntep (A). 3aBbpTeTE rO
No YacoBHMKOBATa CTpeska, 4okaTo
LpaKHe.

NPEOYNPEXOEHUE!
HenpaBnnHOTO nonoxeHune
Ha punTpuUTe MOXe Aa
AoBeje [0 Nnowm pesyntatu
OT MMeHe 1 noBpeaa Ha
ypeaa.

11.2 NMouncTBaHe Ha
pasnpbCKBaWMUTE paMmeHa

He cBansiiTe pasnpbckBalmMTe pameHa.

Ako OTBOpWTE Ha pasnpbCkBaLLUTe

pamMeHa ce 3anyLuaT, oTCTpaHeTe
0CTaTbLMTE OT 3aMbPCSABAHUS C ThHBK
0CTbp NpeamerT.

11.3 BbHWHO noyncTBaHe

* [louncTBanTe ypeaa c HaBnaxHeHa
Meka Kbpna.

* Vsnonssarite camo HeyTpanHu
npenaparu.
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* He n3nonsearite abpasveHu

NPOAYKTU, abpa3nBHM CTbpranku unm

pa3TBOpUTENMN.

11.4 NMouyncTBaHe OTBbLTpPE

* BHumartenHo nouucrterte ypeaa,

BKIMHOYUTENHO T'YMEHOTO yniibTHEHUE

Ha BpaTuykaTta, C MeKa v BraxHa
Kbpna.
+ AKO YecTo M3rnonasarte nporpaMu ¢

KpaTKO BpeMeTpaeHe, ToBa MOXe Aa

OCTaBW HacnareaHus OT Ma3HuHa U
BapoBMK B ypeaa. 3a ga

AKO ypebT He cTapTvpa Unm ako crnpe
no Bpeme Ha paboTa, MbpBO onuTanTe
[a camu fa pewute npobnema,
13nona3sanku nHopmaumaTa B
Tabnvuarta npeaun a ce CBbpXeTe ¢
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

BHUMAHUE!

HenpasunHo nssbpLueHn
PEMOHTHM AeiHOCTU, MoraT
Aa gosefart 40 cepuoseH
puck 3a 6e3onacHocTTa Ha
notpebutens. Bcuukn
nonpaeku TpsibBa aa ce
N3BbPLUBAT OT OTOPU3UPaH
nepcoHarnn.

npegoTepaTuTe ToBa, BU
npenoptyYBamMe ga nycHete
nporpamuTe 3a AbJro MUEHE MNMoHe 2
nbTW B MeceLla.

* 3a fa nogavpxarte Har-gobpa
(PYHKLMOHANHOCT Ha BalWWAT ypes,
npenopbv4BamMe Aa usnonssate
BEAHBX MECeYHO NnoyncTBaLl
npenapart 3a MUAIHW MaLLVHW.
CnepBaiiTe BHUMATENHO
WHCTPYKLMMTE Ha OrakoBKaTa Ha
npoaykra.

12. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTHU

Mpwu HAKOM HeM3npaBHOCTU JUCNNEAT
nokKasBa Ko Ha anapma.

OcHOBHUTe Npob6nemMu, KOUTO Mmorar
Aa ce NosiBAT, ce OTCTpaHaABaT 6e3
HyXAaTa OT KOHTaKT C OTOpU3nupaHusa
CepBU3EeH LEHTHP.

Mpobnem un koA 3a anapMa Bb3MoxHa NnpuyMHa u pelueHve

He moxeTe ga aktuBupare ¢
ypena.

YBepeTe Ce, Ye IMaBHUAT Lences e CBbp3aH KbM rmas-
HUA KOHTaKT.

YBepeTe ce, Ye HAMa NoBpeAeH npeanasuTen B enek-
TpuyeckaTta KyTua.

[MporpamaTta He ce Bknto4yBa. *

YBepeTe ce, Ye ypeabT € 3a3eMeH.

HaTtucHete Start.

Ako cTe 3aganv OTIIOKEH CTapT, OTMEHETE HacTpoikaTa
UM n34yakariTe kpasi Ha OTGPOSIBAHETO.

YpenbT e 3anoyHan npoueaypata 3a npesapexaaHe Ha
cMonaTta B omekoTuTens. MpoabmkuTenHocTTa Ha npo-
Leaypata e npubnuanTenHo 5 MUHyTU.
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Mpo6nem u koA 3a anapmMa

Bb3moxHa npuynHa u pelieHue

YpeabT He ce MbiHK C BoAa.

11
Ha ekpaHa ce nokassa / I L/

11
mwnni i,

YBepeTe ce, Ye KpaHbT Ha BogaTa € OTBOPeH

YBeperTe ce, 4Ye HansaraHeTo Ha BoAaTta He e TBbPAE HU-
cko. 3a Tasu nHpopmauusi ce 06 bpHETE KbM MECTHOTO
BOJOCHabANTENHO APYXECTBO.

YBepeTe ce, Ye KpaHbT Ha BoJaTa He e 3anyLleH.
YBepeTe ce, Ye PUNTbLPBLT HA MapKyya 3a nogasaHe Ha
BOJa He e 3anylLueH.

YBepeTe ce, Ye MapKyybT 3a BXOAslla BOAA He e rnpe-
rbHaT UMK YCyKaH.

YpeabT He nstoysa BogaTta.

y]
Ha ekpaHa ce nosiBsiBa IEL/.

YBepeTe ce, Ye kaHanbT 3a BoAaTta He e 3anyLUeH.
YBepeTe ce, Ye PUNTbPBLT Ha OTXOAHUS MapKy4 He e
3anyLueH.

YBepeTe ce, Ye BbTPELUHUSAT CUCTEMEH DUNTBLP He e
3anyLueH.

YBepeTe ce, Ye OTXOOHUAT MapKyy He e nperbHaT unu
yCyKaH.

YCTpOWCTBOTO NPOTUB Ha-
BOZHEHME € BKITIOYEHO.

Ha ekpaHa ce nosiBsiBa /30

3aTBopeTe KpaHa 3a BoAa W CE CBbPXETE C 0TOPU3MpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

YpeabT cnvpa u ctaptupa
noseye MbTW MO BPEME Ha
paboTa.

ToBa e HopmanHo. ToBa Bogu A0 NO-ONTUMAanHO NoYn-
CTBaHe 1 NEeCTEHE Ha eHeprusi.

[Mporpamata ce nsebpLUBa
TBBbPAE AbAro.

M3bepeTe onuusaTa TimeSaver, 3a Aa cbkpaTute Bpe-
MeTpaeHeTo Ha nmporpamara.

AKoO CcTe 3aaanw OTIIOKEeH CTapT, OTMEHeTe HacTpoukaTta
3a oTnaraHe Unu nsyakavTte kpasi Ha OTOposiBaHETO.

OcrTaBalloTo BpeMe Ha auc-
nnes ce ysenuyasa v noytu
npeckava 4o Kpasi Ha npo-
rpamara.

ToBa He e gedekT. YpeabT paboTu npaBumHo.

Manbk Tey oT BpaTuykarta
Ha ypepa.

YpeasT He e HuBenupaH. OTxnabeTe unu 3asuiiTe pery-
nvpyemuTte KpayeTta (ako e MpuroXnumo).

BpatuykaTa Ha ypeaa He e LeHTpupaHa cnpsiMo otae-
neHneTo. Harnacete 3agHOTO Kpaye (ako e Npunoxmu-
MO).

Bpatuukara ce 3atBaps
TBBPAE TPYAHO.

YpenbT He e HuBenupaH. OTxnabeTe unu 3asuiite pery-
nmpyemuTe KpadeTa (ako e Npuoxmmo).
Yactu oT nocyaata cTbpyaT OT KOLUHULUTE.

Tpakawu/yykaim 3syuy ot
BBTPELUHOCTTa Ha ypeaa.

[MocynaTa He e NpaBMHO NOCTaBEHA B KOLLUHUYKUTE.
BuxTe GpollypaTta 3a 3apexgaHe Ha KolwHuuaTa.
YBeperTe ce, 4Ye NpbCKaLLoTO YCTPOMCTBO MOXeE Aa ce
OBWXM CBOOOOHO.
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Mpo6nem u koA 3a anapma Bb3MoXHa NpUYMHA U pelueHue

AMMepaxbT He e JocTaTbyeH 3a eHOBPEMEHHOTO 3a-
XpaHBaHe Ha BCUYky ypeau B ynoTpeba. [NpoBepeTte am-
nepaxbT HAa KOHTaKTa U KanauuTeTbT Ha uamepBatena
UM U3KIIOYETE eayH OT ypeauTe B ynoTpeba.

* BbTpelwHa enektpuyecka noepeaa Ha ypega. CBbpxe-
TE CE€ C OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

YpenbT 3a4encTBa npekbe-  ©
Bava.

OTHOBO. AKO HEU3MNpaBHOCTTa Ce MosiBM
OTHOBO, ce 06bpHETE KbM OTOPU3MPaH
CEPBU3EH LIeHTBP.

BwxTe "lMpeaun nbpBa
ynoTtpe6a", "BcekmaHeBHa
ynotpe6a", unm
"MpenopbKkn n cbBeTU" 3a
OPYrn Bb3MOXHU NPUYUHN.

@

3a KoJoBe Ha anapmu, KOMTO He
npucbCcTBaT B Tabnuvuara, ce CBbpXeTe C

OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Crnep kaTo CTe npoBepunu ypeaa,
[leaKkTUBMpanTe ro 1 ro aktTyempanTe

12.1 Pe3yntatute OT UI3MMBAHETO U U3CYyLLaBaHeTO He ca

3a40BOJNIUTENTHU

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa u pelieHue

HesaposonutenHu pesyntatu
OT n3aMmBaHe.

BwxTe 6powypara 3a ,,ExxeqHeBHa ynoTtpeba“,
»IpenopbLKM N cbBeTU 1 3a 3apexaaHe Ha KOLUHU-
uara.

/3nonsBarnTe No-MHTEH3MBHM NpOrpaMu 3a 3mMvBaHe.
[MouyncreTe pasnpbCKBaLLOTO pamo 1 unTbpa. BuxTe
"I'puku U nouncTeaHe".

HesaposonutenHu pesyntatu
OT u3cyLlaBaHe.

CbaoBeTe ca 6Unu octaBeHu NpekaneHo AbIro B 3a-
TBOPEHUSA ypen.

Hsama npenapart 3a usnnaksaHe unu fosata My He e
JocTtatbyHa. HacTpoite oTAeneHveTo 3a npenapata
3a M3nnakBaHe Ha NMo-BMCOKO HUBO.

Bb3MOoXHO € Aa ce Hanoxu Aa nodcylmTe nnacrma-
COBUTE CbAOBE C Kbpna.

3a Hali-gobpu pesyntaTy OT U3CyLuaBaHe M3Mnon3Bamn-
Te onuusita XtraDry n Harnacete AirDry.
[MpenopbyBamMe BuHaru ga nsnonseaTe npenapar 3a
n3nnaksaHe, OPU 3aeiHO C KOMBUHUPaHU TabneTku.

Benv neHTn unu cnuHu nnacTo-
B€ MO CTbKIIeHUTe Yalun U Cb-
noBseTe.

KonmyecTBoTO 0CBOGOAEH Npenapar 3a Uannakeaqe e
TBBPAE ronaMo. HacTpolite HMBOTO Ha Npenaparta 3a
n3nnakeaHe Ha Nno-HMUCKa nosnuma.

M3nonseaH e npekaneHo MHOro npenapar 3a MueHe.

[NeTHa 1 BOOHM Kanku no 4a-
LNTE N YUHUUTE.

KonunyecTtBoTO 0CcBOGOAEH Npenapar 3a uannaksaHe
He e JocTaTbyHO. HacTpoiiTe HMBOTO Ha Npenapata
32 M3nnakBaHe Ha Mo-ByCOKa MO3ULMSI.

MpuuvHaTa MOXe [a € B Ka4ecTBOTO Ha mpenapara 3a
13nnakeaHe.
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Mpo6nem Bb3MOXHa NpUYMHA U pelueHne

CbaoBeTe ca MOKpM. » 3a Han-pobpu pesynTaTv OT U3CyLlaBaHe 13nonssa-
Te onuyusita XtraDry n Harnacete AirDry.

« [lporpamaTta He pa3nonara c a3a 3a CyLUeHe unu
pasnonara c asa 3a CylleHe C H1cka Temneparypa.

» OrtpeneHveTo 3a npenapar 3a u3nnaksaHe e nNpasHo.

» [lpuyrHaTa MOXe Aa e B Ka4eCTBOTO Ha npenapaTa 3a
n3nnaksaHe.

» [pnynHaTta moxe Aa € B Ka4eCTBOTO Ha KOMOUHMpPa-
HUTE TabneTku 3a mveHe. OnuTanTe gpyra Mapka unm
aKkTvBMpaliTe Jo3atopa 3a npenapara 3a uannaksaHe
1 13MoN3BaiTe TakbB 3ae4HO C KOMOMHMpaHUTE Ta-
6neTku.

BbTpelwHata yacT Haypega e < ToBa He e AedekT Ha ypeda. MpuynHaTa e BbagyLuHa-
MOKpa. Ta Brara, KOSiTO KOHZIEH31pa Mo CTeHUTE.

HeobuuariHa nsHa no Bpeme  *  V3nonssanTte camo npenapaty 3a CbAOMUSNHN MaLLu-
Ha M3MMBaHETO. HU.
* M3TnyaHe B oTAeNEeHNETO 3a NpenapaT 3a u3nnaksa-
He. CBbpXXETE Ce C 0TOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Cnepu ot pbxga no npubopu- < BopaTta, kKosTo U3rnon3eaTe 3a UsMUBaHe, e npekarne-
Te. HO comneHa. Bx. "OmekoTuTen Ha Bogata”.
*  CpebbpHuTte npubopu 1 npubopuTe OT HepbXaaema
cToMaHa ca NocTaBeHn Ha egHo MAcTo. M3barsaiite
[a noctaBsite cpebbpHU NpMbopU 1 TaknBa OT HEPBXK-
Aaema ctomaHa 6nvso egHn Ao Apyru.

B kpasi Ha nporpamara B OT- * B oTaeneHneTo e 3acegHana TabneTka, KOeTo e JoBe-
[OerneHneTo nMa octaTbly OT 110 40 HEMbIIHOTO OTMUBAHE Ha NpenapaTa oT BoAarta.
npenapar. * Boparta He oTMMBa npenapaTta oT oTAeneHneTo. YBe-

peTe ce, Ye pasnpPbCKBALLOTO Pamo He e BIIokMpaHo
UMK 3anyLueHo.

* YBepeTe ce, Ye CbAOBETE B KOLUHULMTE He NpeyaT Ha
Karaka Ha OTZAemneHneTo 3a npenapar Aa ce oTsapsi.

Mwvipuamu BbTpe B ypeaa. ¢ Bx. "BbTpewHo nouncreaHe".
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Mpo6nem

Bb3moxXHa npuynHa v pelieHue

OTnaraHus oT KOTNeH Kambk
BbpXY CbA0BETE, BaHWYKaTa U
OT BbTpeLUHaTa cTpaHa Ha
Bparara.

HnBOTO Ha coneHocT e HUCKO, MPOBEpPeTe UHAMKaTopa
Ha MbJHUTENS.

Kanaykata Ha pe3epBoapa 3a con He e 3aTerHata.
YewmsaHaTa Boga e TBbpaa. Bx. "OmMekoTuten Ha
Bogara”.

[opwu npu ynotpe6a Ha MynTUdyHKLMOHaNHN TabneT-
KV U3nona3sainTe Com 1 HarnaceTe Bb3CTaHOBSIBAHETO
Ha oMeKkoTUTens 3a Boga. Bx. "OmekoTuTen Ha Bo-
para”.

AKO BCe OlLle ocTaBaT BapOBUKOBW HATpynBaHWsi, Mo-
yncTBaKiTe ypena c NovMcTBaLLmM ypeaun, KoMTo ca 0co-
6EHO NoAXOAsILLM 32 Ta3u Len.

OnuTanTte c Apyr npenapart.

CBbpxeTe ce C MPou3BOAUTENSA Ha Npenapara.

MoTbMHenu, obesuBeTeHn
U HavyyneHu CbAoBE.

YBepeTe ce, Ye B ypeaa ce NocTaBAT eANHCTBEHO Cb-
[oBe, NPUrofeHN 3a U3Non3BaHe B CbAOMUANHA Ma-
LUnHa.

BHvmMaTenHo 3apexgaiite n u3npassanTte KowHuLaTa.
BwxTe BGpoluypaTa 3a 3apexgaHe Ha KoLlHuuaTa.
MocTaBsaviTe nekuTe CbAOBE B ropHaTa KoLHULA.

@ BuwxTe "Mpeaun nbpBaTa

ynoTtpe6a"”, "ExxegHeBHa

ynotpe6a" nnu

"Mpenopbkn n cbBeTU" 3a
OPYrv Bb3MOXHU NPUYMHNA.

13. AHOPOPMALINUA 3A NMPOOYKTA

TbproBcka Mapka AEG

Mogen FFB53610ZM;
FFB53610ZW

HomuHaneH kanaumTeT (Mpy HopManeH MOHTax) 13

Knac Ha eHepruiiHa edpekTMBHOCT At+++

EHepruiiHa koHcymauwmsa B kWh Ha roamHa, 6a3vpaHo Ha 280 ctaH- 234

AapTHY LMKbIa Ha MOYMCTBaHe CbC CTyAeHa BoAa 1 KOHCymauusaTa

Ha peXnMUTe Ha HUCKa MOLLHOCT. [leficTBUTENHAaTa KOHCyMauus Ha

€Heprus LLie 3aB1CK OT HaYMHa Ha U3Mon3BaHe Ha ypeaa.

EHepruiiHa KoHCymauumsa Ha cTaHAapTHa Nporpama Ha noYucTBaHe 0.821

(kWh)

KoHcymauusl Ha eHeprusi B pexxum Ha usknousaHe (W) 0.50

KoHcymauusi Ha eHeprus npu pexum Ha octaBsiHe (W) 5.0
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[oguwHa koHcymauusi Ha Boda B nuTpu, 6a3mpaHo Ha 280 ctaH- 2775
[apTHU LMKba Ha NoYncTBaHe. [leficTBuTeNHaTa KOHCyMaumus Ha
BOZJA LLie 3aBVICU OT Ha4MHa Ha n3nonsBaHe Ha ypeaa

Knac Ha edeKkTMBHOCT nNpu noAcyluasaHe no ckana ot G (Hav-manka A
edekTBHOCT) A0 A (Hali-BUCOKa ePeKTUBHOCT)

CraHgapTHaTa nporpama e CTaHAapTHUAT LMK Ha NoYncTBaHe, 3a ECO
KOWTO Ce OoTHacs uHdpopmauuaTa B eTuketa n cduwa. Tasu nporpama

€ NnoaxoAsLya 3a MOYNCTBAHETO HA HOPMaNHO 3aMbpCeHa KyXHEeHcKa

nocyaa u e Han-e)eKTBHaTa nporpaMa no OTHOLLUEHUE Ha eHeprun-

HaTa u BogHaTa KoHcymauus. [Mocoyena e kato ,Eko" nporpama.

Bpeme Ha nporpamaTa Ha cTaHA4apTeH UWKbA 3a noyncTeaHe (MuH) 237

MpOABIKUTENHOCT Ha PeXMMa Ha BKITHOYBaHE (MVH.) 5]
Cuna Ha 3Byka (db(A) re 1pW) 42
BrpageH ypeg O/H He

14. AONBNHUTENHA TEXHUYHECKA UHPOPMALUA

Pasmvepu LLinpuHa/BrncounHa/gbnbounHa 600/ 850/ 625
(Mm)

CBbp3BaHe KbM enektpuye-  Hanpexenue (V) 220 - 240

ckara mpexa 1) YecToTa (Hz) 50

Hansrane Ha BogonogaBaHe MuH./Makc. 0.5 (0.05) / 8 (0.8)
6apa (MPa)

Bopononasane CTyaeHa unu ropella Boa 2) makc. 60°C

1) Buxre Tabenkarta ¢ TexHUYECKN AaHHN 3a OpYry CTOMHOCTU.

2) Ako TonnaTa Boga ugea ot anTepHaTMBEH U3TOYHUK Ha eHeprua (KaTO CrbHYeBU I'IaHeﬂVI), n3nonasau-
Te Ta3u Tonna BoAa, 3a Aa Hamanute KOHCyMauuaTa Ha eHeprus.

15. ONA3SBAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Peuvknupante matepmanute cbc eneKkTpUYecKkn N enekTpoHHu ypeau. He

P Z
cumBona &P, MocTasanTte onakoBKUTe B VISXBBPTIANTE YPEANTE, O3HAUEHW CbC

CbOTBETHUTE KOHTEWHep 3a cumsonal E 3aeqgHo ¢ GuToBaTa cmeT.
peuuknupaHeTo um. MomorHeTe 3a BbpHeTe ypea B MECTHUS MYHKT 3a
onasBaHeTo Ha OKonHaTa cpega u peuvKnnpaHe unm ce oGbpHETE KbM
YOBELLKOTO 3apaBe, KakTo U 3a BallaTa obLyMHcKa cnyxoba.

PeLVKNUMPaHETo Ha OTnagbLm OT
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnu;ji
Zivot, a vybavili jsme jej funkcemi, které u obyc&ejnych spotfebi¢l nenajdete. Staci
vénovat par minut ¢teni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

Navstivte naSe stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potiZich, servisnich informaci:
www.aeg.com/webselfservice

Registrace vaseho spotrebice, kterou ziskate lepsi servis:
www.registeraeg.com

Nakupu pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilG pro
vas spotrebic:
www.aeg.com/shop

® Q@

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc€ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, ze mate k dispozici nasledujici
udaje: Model, vyrobni Cislo (PNC), sériové Cislo.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

A\ Upozornéni / Dllezité bezpecnostni informace

(® Vseobecné informace a rady

Poznamky k ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.

1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci
spotrebiCe a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese
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odpovédnost za zadny Uraz ani Skodu v dusledku
nespravneé instalace nebo pouziti. Navod k pouziti vzdy
uchovavejte na bezpec¢ném a pfistupném misté pro jeho
budouci pouZiti.

1.1 Bezpec€nost déti a postizenych osob

- Tento spotrebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud tak €ini pod
dozorem nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny
provoz spotrebie, a pokud rozumi rizikiim spojenym s
provozem spotrebice.

- Déti ve véku tfi az osmi let a osoby s rozsahlym a
komplexnim postizenim bez stalého dozoru drzte z
dosahu spotrebice.

- Déti mladsi tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.

- Praci prostfedky uschovejte z dosahu déti.

- Jsou-li dvifka spotfebiCe oteviena, nedovolte détem a
domacim zvifatim, aby se k nému pfibliZovaly.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotrebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

. Tento spotrebic je uréen pro pouziti v domacnosti a
pro nasledujici zpusoby pouziti:

- ve farmarskych domech, v kuchynkach pro
zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostfedich;

- pro zakazniky hotell, motell, penzionul a jinych
ubytovacich zafizeni.

- Neménte technické parametry tohoto spotfebice.

- Hodnota provozniho tlaku vody (minimalni a
maximalni) musi byt mezi 0.5 (0.05) / 8 (0.8) bar
(MPa).

- Dodrzujte maximalni pocet 13 jidelnich souprav.
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2. BEZPECNOSTNIi POKYNY

2.1 Instalace

é VAROVANI!
Tento spotiebi¢ smi

www.aeg.com

- Jestlize je poSkozeny privodni kabel, smi ho vyménit

pouze vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by

mohlo dojit k urazu.

Pribory vkladejte do kosi¢ku ostrou Spickou dolti nebo
je vlozte vodorovné do zasuvky na pfibory ostrou

hranou dold.

Nenechavejte spotfebic s otevienymi dvirky bez
dozoru, aby na né nedopatfenim nékdo nestoupl.
Pred kazdou udrzbou spotrebi€ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte vysokotlaky proud

vody nebo paru.

Pokud ma spotrebi¢ vétraci otvory umisténé vespod,
nesmi byt zakryté napf. kobercem.

SpotfebiC musi byt pfipojen k vodovodnimu potrubi
pomoci nové dodané soupravy hadic. Neinstalujte jiz
jednou pouzitou soupravu hadic znovu.

instalovat jen kvalifikovana
osoba.

Odstrarnite veskery obalovy material.
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebiem.

PFi pfemistovani spotfebice budte
vzdy opatrni, protoze je tézky. Vzdy
pouzivejte ochranné rukavice a
uzavrenou obuv.

Neinstalujte nebo nepouzivejte
spotfebi¢ tam, kde muze teplota
klesnout pod 0 °C.

Spotfebi¢ nainstalujte na bezpecném
a vhodném misté, které splnuje
pozadavky pro instalaci.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru
nebo Urazu elektrickym
proudem.

Spotfebi€ musi byt uzemnén.
Zkontrolujte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s parametry elektrické
sité.

Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti
Urazu elektrickym proudem.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky
ani prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili
napajeci kabel a sitovou zastrcku.
Jestlize potfebujete vyménit pFivodni
kabel, musi vyménu provést nami
autorizované servisni stfedisko.
Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace
spotiebiCe. Po instalaci musi zlstat
sitova zastrcka nadale dostupna.



Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky
tahem za kabel. Vzdy tahejte za
zastréku.

Tento spotiebic je v souladu se
smérnicemi EHS.

Pouze pro Velkou Britanii a Irsko.
Spotiebic je vybaven 13A sitovou
zastrékou. Je-li nutné vymeénit pojistku
v sitové zastrcce, pouzijte vyhradné
13A pojistku ASTA (BS 1362).

2.3 Vodovodni pfipojka

Dbejte na to, abyste hadice
neposkodili.

PFed pfipojenim spotfebice k novym
hadicim nebo k hadicim, které nebyly
dlouho pouzivany, nebo tam, kde byly
provadény opravy ¢i instalovana nova
zafizeni (vodomeéry apod.), nechte
vodu na nékolik minut odtéct, dokud
nebude Cista.

Ujistéte se, Ze pfi prvnim pouziti
spotrebie ani po ném nedoslo k
viditelnému uniku vody.

PFivodni hadice s oplasténim je
vybavena bezpecnostnim ventilem a
vnitfnim sitovym kabelem.

S

A
1

VAROVANI!

Nebezpecné napéti.
Jestlize se pfivodni hadice poskodi,

okamzité zaviete vodovodni kohoutek
a vytahnéte sitovou zastréku ze

CESKY

zasuvky. Zkontaktujte autorizované
servisni stfedisko, aby vam privodni
hadice byla vyménéna.

2.4 Pouziti spotiebice

* Na oteviena dvirka si nesedeijte, ani si
na né nestoupejte.

* Myci prostfedky pro mycky jsou
nebezpecné. Ridte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
baleni myciho prostfedku.

» Nepijte ani si nehrajte s vodou ve
spotrebici.

» Nadobi ze spotiebiCe nevyjimejte,
dokud se nedokonéi program. Na
nadobi mize zUstat trochu myciho
prostiedku.

» Pokud béhem probihajiciho programu
otevrete dvirka spotfebice, mlze dojit
k uvolnéni horké pary.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo
na spotfebi¢ neumistujte hoflavé
predméty nebo predméty obsahujici
hoflavé latky.

2.5 Obsluha

* Pro opravu spotiebice se obratte na
autorizované servisni stfedisko.

» Pouzivejte vyhradné originalni
nahradni dily.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i
uduSeni.

» Odpojte spotiebi¢ od elektricke sité.

» Odfiznéte a vyhodte sitovy kabel.

» Odstrarite dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a domacich
zvifat ve spotfebici.
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3. POPIS SPOTREBICE

\
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Horni deska EJ Davkovac lestidla
Horni ostfikovaci rameno El Davkovac praciho prostiedku
Dolni ostfikovaci rameno Kosi¢ek na pfibory
Filtry Dolni ko$
Typovy &titek Horni ko$

A Zasobnik na sul
Vétraci otvor
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4. OVLADACI PANEL

C O 7

esiom | [0 %8 18 1™ 02| | | C™

(N 5]

Start & Option ]"
s o/ o Woasl @ uie

Tlacitko Zap/Vyp A Tlagitko Option
Tlacitko Program Kontrolky
Kontrolky program Bl Tiagitko Start
Displej

Tlacitko Delay

4.1 Kontrolky

Kontrolka Popis

m/ Faze myti. Rozsviti se béhem faze myti.

-7

2
.

Oplachovaci faze. Rozsviti se béhem oplachovaci faze.

a1
1
1Y

& Faze susSeni. Rozsviti se béhem faze suseni.
_)| Kontrolka konce programu.

QN Kontrolka TimeSaver.

it Kontrolka XtraDry.

Kontrolka stavu lestidla. Nikdy v pribéhu programu nesviti.

5 Kontrolka mnozstvi soli. Nikdy v pribéhu programu nesviti.
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Kontrolka Popis
@ Kontrolka Delay.
:[R/ Kontrolka dvifek. Rozsviti se, kdyz jsou dvifka spotfebice oteviena nebo

nejsou spravné zavrena.

5. PROGRAMY

Poradi program( v tabulce nemusi
odrazet jejich poradi na ovladacim

panelu.
Program Stupen zaspinéni Faze programu Funkce
Druh naplné
ECO 1) * Normalné zaspi- - Predmyti » TimeSaver
néné e Myti 50 °C e XtraDry
» Nadobi a pfibory + Oplachy
» SuSeni
AUTO 2) + Vse *  Predmyti » XtraDry
» Nadobi, pfibory, <+ Mytiod 45 °C do 70 °C
hrnce a panve *  Oplachy
e Suseni
8 » Velmi zaSpinéné - Predmyti » TimeSaver
» Nadobi, pfibory, <« Myti 70 °C » XtraDry
hrnce a panve * Oplachy
» Suseni
30M IN3 - Cerstvé zadping- + Myti 60 °C nebo 65°C » XtraDry
né *  Oplachy
» Nadobi a pribory
9 * Normalné nebo + Myti 45 °C » XtraDry

lehce zaspinéné < Oplachy
» Krehké nadobia <« SusSeni
sklo

1 Tento program nabizi nejuspornéjsi spotfebu vody a energie pfi myti normainé zaspinéného nadobi a

pfiboru. Jedna se o standardni program pro zkusebny.

2) Spotfebi€ zjisti stuper zaspinéni a mnozstvi nadobi v koSich. Automaticky pak nastavi teplotu a mnoz-
stvi vody, spotfebu energie a délku programu.

3) U tohoto programu mUzete umyt Cerstvé za$pinéné nadobi. Tento program nabizi dobré vysledky myti
pfi kratké délce programu.



5.1 Udaje o spotiebé
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Program 1) Voda Energie Délka
()] (kWh) (min)
ECO 9.9 0.821 237
AUTO 7-12 0.7-15 45 - 160
B 13-15 14-1.6 140 - 160
30MIN E 08 30
9 13-14 09-1.1 70 -85

1 Hodnoty se mohou ménit v zavislosti na tlaku a teploté vody, na kolisani v dodavce proudu, na zvole-

nych funkcich a na mnozstvi nadobi.

5.2 Informace pro zkusebny

Chcete-li ziskat potfebné informace k
provadéni testu vykonnosti (napf. podle
normy EN60436), zaSlete e-mail na
adresu:

info.test@dishwasher-production.com

6. NASTAVENI

6.1 Rezim volby programu a
uzivatelsky rezim

Kdyz se spotiebi¢ nachazi v rezimu volby
programu, je mozné nastavit program a
prejit do uzivatelského rezimu.

Nastaveni dostupna v uzivatelském

rezimu:

« Stupen zmékcéovace vody v zavislosti
na tvrdosti vody.

» Zapnuti nebo vypnuti signalizace
prazdného davkovace lestidla.

e Zapnuti nebo vypnuti funkce AirDry.

Spotiebi¢ uchovava ulozena
nastaveni a neni proto nutné je pred
kazdym programem konfigurovat
znovu.

Jak nastavit rezim volby
programu

Spotfebi¢ se nachazi v rezimu volby
programu, kdyz sviti kontrolka programu

Ve vasi zadosti uvedte vyrobni €islo
(PNC) uvedené na typovém Stitku.

V souvislosti s jakymikoli dalSimi dotazy
ohledné vasi mycky nadobi si proctéte
servisni pfirucku dodanou s vasim
spotiebicem.

ECO a na displeji se zobrazuje délka
programu.

Po zapnuti se spotrebic¢ v ramci
vychoziho nastaveni nachazi v rezimu
volby programu. Pokud tomu tak neni,
nastavte rezim volby programu takto:

Soucasné stisknéte a podrzte Delay a
Option, dokud se spotrebi¢ nepfepne do
rezimu volby programu.

Jak aktivovat uzivatelsky
rezim

Ujistéte se, Ze je spotfebiC v rezimu volby
programu.

Do uzivatelského rezimu prejdete
soucasnym stisknutim a podrzenim
tlaCitek Delay a Option, dokud

nezac¢nou inka}t kontrolky ECO
AUTO: &5 prazdnym displejem.
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6.2 Zmékcovac vody

Zmékcovac vody odstrafiuje z pfivadéné
vody mineraly a soli, které by mohly mit
Skodlivé nebo nezadouci ucinky na
vysledky myti nebo na spotfebic.

Cim je obsah téchto minerald vyssi, tim
je voda tvrdsi. Tvrdost vody se oznaCuje
v ekvivalentnich stupnich tvrdosti.

Zmeékcéovac by mél byt nastaven podle
tvrdosti vody v misté vaseho bydlisté.
Tvrdost vody v misté vaseho bydlisté
zjistite u mistniho vodarenského
podniku. K zajisténi dobrych vysledku
myti je dllezité nastavit spravny stupen
zmeékCEovace vody.

Tvrdost vody
Némecké stup- Francouzské mmol/l Clarkovy Nastaveni zmékco-
né (°dH) stupné (°fH) stupné vace vody
47 - 50 84 -90 8.4-9.0 58 - 63 10
43 -46 76 - 83 7.6-83 53 - 57 9
37-42 65 - 75 6.5-7.5 46 - 52 8
29 - 36 51-64 51-6.4 36 - 45 7
23-28 40-50 4.0-5.0 28 -35 6
19 - 22 33-39 3.3-3.9 23-27 51)
15-18 26 - 32 26-3.2 18-22 4
11-14 19-25 19-25 13-17 3
4-10 7-18 0.7-1.8 5-12 2
<4 <7 <0.7 <5 12)

1) Nastaveni z vyroby.

2) p¥i tomto stupni sUl nepouzivejte.

Bez ohledu na pouzity typ myciho
prostiedku nastavte spravny stupen
zmékcovace vody, ktery udrzi
ukazatel dopinéni soli zapnuty.

Kombinované myci tablety
obsahuijici sll nejsou
dostatecné ucinné, aby
zmeékgily tvrdou vodu.

Jak nastavit stupen
zmékcéovace vody
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ v
uzivatelském rezimu.

1. Stisknéte Program.

»  Kontrolky AU TO a A=

zhasnou.
. Kontrolka ECO stale blika.

* Na displeji se zobrazi aktualni

nastaveni: napr. 5i= stupen 5.
2. Opakovanym stisknutim Program
zménte nastaveni.
3. Potvrdte nastaveni stisknutim tlacitka
Zap/Vyp.

6.3 Signalizace prazdného
davkovace lestidla

Lestidlo pomaha ususit nadobi bez
Smouh a skvrn.

Lestidlo je uvolfiovano automaticky
béhem faze horkého oplachu.

Je-li komora davkovace lestidla prazdna,
kontrolka davkovace lestidla se rozsviti a
signalizuje, Ze je nutné lestidlo doplnit.
Pokud jsou vysledky suseni uspokojive,
kdyz pouzivate pouze kombinované



tablety, Ize vypnout signalizaci
prazdného davkovace lestidla. Pro
nejlepsi susici vykon vSak vzdy
pouzivejte lestidlo.

Pouzivate-li standardni myci prostfedek
nebo kombinované tablety bez lestidla,
signalizaci prazdného davkovace lestidla
pomoci kontrolky zapnéte.

Jak vypnout signalizaci
prazdného davkovace
lestidla
Ujistéte se, ze je spotiebic v
uzivatelském rezimu.
1. Stisknéte Start.

» Kontrolky ECO a Q zhasnou.

. Kontroka AUTO stale blika.

* Na displeji se zobrazi aktualni
nastaveni.

/ . . . s
- /d= signalizace prazdného

davkovace lestidla je zapnuta.

Ia] . . . .
- 0d-= signalizace prazdného

davkovace lestidla je vypnuta.

2. Stisknutim Start zménte nastaveni.
3. Nastaveni potvrdte stisknutim
tlacitka Zap/Vyp.

6.4 AirDry

Funkce AirDry zlepSuje vysledky suseni
pfi mensi spotfebé energie.
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@ Béhem faze suSeni se
dvirka automaticky oteviou a
zUstanou oteviena.

POZOR!

NepokousSejte se zavrit
dvirka spotfebice po dobu
dvou minut po automatickém
otevreni. Spotrebi€ by se
mohl poskodit.

A

Funkce AirDry se automaticky zapne u
vSech programu s vyjimkou 174 (jsou-li k
dispozici).

Chcete-li dosahnout lep$ich vysledku

suSeni, viz funkce XtraDry nebo zapnéte
funkci AirDry.

é POZOR!

Pokud maiji ke spotrebici
pristup déti, doporucuje se
funkci AirDry vypnout,
protoze otevieni dvifek
muze predstavovat
nebezpedi.

Jak vypnout AirDry

Ujistéte se, Ze je spotrebic v
uzivatelském rezimu.

1. Stisknéte Delay.

» Kontrolky ECOa AUTO

zhasnou.

- Kontrolka & stale blika.
* Na displeji se zobrazi aktualni

nastaveni: o= funkce AirDry
zapnuta.
2. Stisknéte Delay ke zméné nastaveni:

0 o = funkce AirDry vypnuta.
3. Nastaveni potvrdte stisknutim
tlacitka Zap/Vyp.
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7. FUNKCE

Pred spusténim programu je
nutné pokazdé navolit
pozadované funkce.

Béhem spusténého
programu jiz neni mozné
funkce vypnout ¢i zapnout.

@

Tlacitko Option prepina mezi
dostupnymi funkcemi a jejich
moznymi kombinacemi.

@

Ne v§echny funkce jsou
vzéjemné slucitelné. Pokud
zvolite nesluditelné funkce,
spotrebi¢ automaticky jednu
nebo vice z nich vypne. Sviti
pouze ukazatele téch funkci,
které jsou stale zapnuty.

®)

Pokud tuto funkci nelze s
danym programem pouzit,
prislusna kontrolka nesviti
nebo bude nékolik sekund
rychle blikat a poté zhasne.

@

Zapnuté funkce mohou mit
vliv na spotfebu vody a
energie a také na délku
programu.

@

7.1 XtraDry

Zapnutim této funkce zlepsite susici
vykon. Zapnuta funkce XtraDry muze mit
vliv na délku nékterych programd,
spotfebu vody a teplotu posledniho
oplachu.

Funkce XtraDry je pojata jako trvala pro

vSechny programy s vyjimkou ECOa.
neni nutné ji zvolit pfi kazdém programu.

8. PRED PRVNIM POUZITIM

1. Ujistéte se, zda aktualni stupen
zmékcovace vody odpovida
tvrdosti vasi vody. Pokud ne,
nastavte stupen zmékcovace
vody.

Napliite zasobnik na sal.

Naplite davkovac lestidla.
Oteviete vodovodni kohoutek.

poON

U ostatnich programu je nastaveni
funkce XtraDry trvalé a automaticky se
pouzije pfi jejich dalSim spusténi. Tuto
konfiguraci Ize kdykoli zménit.

@

PFi kazdém spusténi funkce
ECO je funkce XtraDry
vypnuta a je nutné ji zvolit
ruéné.

Zapnutim funkce XtraDry vypnete funkci
TimeSaver a obracené.

Jak zapnout funkci XtraDry

Stisknéte Option, dokud se nerozsviti

kontrolka ﬂt
Na displeji se zobrazi aktualizovana
délka programu.

7.2 TimeSaver

Tato funkce zvySuje tlak a teplotu vody.
Myci a susici faze jsou kratsi.

Celkova délka programu se snizi o
pfiblizné 50 %.

Vysledky myti jsou stejné jako u normaini
délky programu. Vysledky suseni se
mohou snizit.

Jak zapnout funkci
TimeSaver

Stisknéte Option, dokud se nerozsviti

kontrolka @,
Na displeji se zobrazi aktualizovana
délka programu.

5. Spustte program k odstranéni vSech
moznych zbytkd uvnitf spotfebice.
Nepouzivejte myci prostfedek a
nevkladeijte nic do kosu.

Po spusténi programu muze spotrebici

trvat az pét minut, nez se zregeneruje

pryskyfice ve zmékcovaci vody. Béhem



této chvile spotfebi¢ vypada, ze
nepracuje. Myci faze se spusti az po
dokongeni této procedury. Tato
procedura se pravidelné opakuje.

8.1 Zasobnik na sul

C POZOR!
Pouzivejte vyhradné hrubou

sul uréenou pro mycky.
Jemna sul zvysuje riziko
koroze.

Sl se pouziva k regeneraci pryskyfice
ve zmékcovadi vody a k zajisténi dobrych
mycich vysledkd pfi kazdodennim
pouzivani.

Jak doplnit zasobnik na siil

1. OtocCenim vicka proti sméru
hodinovych ruci¢ek oteviete
zasobnik na sul.

2. Do zéasobniku na sl nalijte 1 | vody
(pouze pfi prvnim plnéni).

3. Naplite zasobnik na sul 1 kg soli (az
se naplni).

4. Opatrné zatreste trychtyfem, aby se
dovniti dostala posledni zrnka.

5. Odstrante sul, ktera se vysypala
okolo zasobniku na sul.

N~

6. Zavrete zasobnik na sl otocenim
jeho vicka po sméru hodinovych
rucicek.
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POZOR!

PFi pInéni maze ze
zasobniku na sdl unikat
voda nebo sul. Po dopInéni
soli do zasobniku ihned
spust'te program jako
prevenci pred korozi.

8.2 Jak plnit davkovaé

lestidla
AD B
I & e
Wy e
G
P

POZOR!
Pouzivejte pouze lestidlo pro
mycky nadobi.

Stisknéte uvolnovaci tlacitko (D) a
otevrete viko (C).

Doplrite davkovac lestidla (A), dokud
kapalina nedosahne hladiny ,MAX".
Rozlité lestidlo setfete savym
hadfikem, aby se netvofilo pfiliSné
mnozstvi pény.

Zavrete vicko. Ujistéte se, ze se
uvolfovaci tlacitko zaklapne zpét.
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Voli¢em muzete nastavit
davkované mnozstvi (B)
jeho oto¢enim do polohy 1
(nejmensi mnozstvi) az 4
nebo 6 (nejvétsi mnozstvi).

9. DENNIi POUZiVANI

1. Oteviete vodovodni kohoutek.
2. Stisknutim tlacitka Zap/Vyp zapnéte
spotrebic.
Zkontrolujte, zda je spotrebic v rezimu
volby programu.
» Pokud kontrolka stavu soli sviti,
doplrite zasobnik na sul.
» Pokud kontrolka stavu lestidla
sviti, doplite davkovag lestidla.

3. Naplite kose.

4. Pridejte myci prostredek.

5. Nastavte a spustte spravny program
pro dany druh naplné a stupen
znecisténi.

9.1 Pouziti myciho

prostiedku

11T
(N = T
- » %
V] W
h——
Cc
I"—
A |B D
éy =/
. S
W |V ”
—
L 7\

POZOR!

Pouzivejte pouze myci
prostfedek pro mycky
nadobi.

AN

1. Stisknéte uvolfiovaci tlacitko (B) a
otevrete vicko (C).

2. Myci prostfedek €i tabletu vlozte do
komory (A).

3. Pokud program zahrnuje fazi
predmyti, pfidejte trochu myciho
prostfedku do komory (D).

4. Zavrete vicko. Ujistéte se, Ze se
uvolfiovaci tlaCitko zaklapne zpét.

9.2 Nastaveni a spusténi
programu

Funkce Auto Off

Tato funkce snizuje spotfebu energie
automatickym vypnutim nepracujiciho
spotrebice.

Funkce se spusti:

* Po péti minutach po dokonceni
programu.

» Po péti minutach, kdy nebyl spustén
zadny program.

Spusténi programu

1. Stisknutim tlacitka Zap/Vyp zapnéte
spotiebi€. Zkontrolujte, zda je
spotrebi€ v rezimu volby programu a
dvirka jsou zaviena.

2. Opakovane stisknéte tlacitko
Program, dokud se nerozsviti
kontrolka pozadovaného programu.

Na displeji se zobrazi délka programu.

3. Nastavte pouzitelné funkce.

4. Stisknéte Start ke spusténi
programu.

» Kontrolka pravé probihajici faze
se rozsviti.



» Délka programu se za¢ne
snizovat v krocich po jedné
minuté.

Spusténi programu s
odlozenym startem

1. Nastavte program.

2. Opakovaneé stisknéte Delay, dokud
se na displeji nezobrazi ¢as
odlozeného startu, ktery chcete
nastavit (1 — 24 hodin).

3. Stisknéte Start k zahajeni odpoctu.

» Kontrolka @ sviti.

» Zbyvaijici ¢as se bude odecitat v
hodinach. Posledni hodina se
zobrazuje v minutach.

Po dokonceni odpoctu se program spusti
a rozsviti se kontrolka probihajici faze.

Kontrolka @ nesviti.

Otevreni dvifek za chodu
spotiebice

Pokud oteviete dvifka béhem
probihajiciho programu, spotfebic
prerusi svuj chod. Mze to mit vliv na
spotfebu energie a délku programu.
Kdyz dvitka opét zavrete, bude spotiebic
pokracovat od okamziku pferuseni.

@

Pokud dvirka otevrete
béhem susici faze na déle
nez 30 sekund, probihajici
program se ukonci. Jsou-li
dvitka oteviena
prostiednictvim funkce
AirDry, k tomuto nedojde.

Po automatickém otevieni
dvifek prostfednictvim
funkce AirDry se je
nepokousejte po dobu dvou
minut zavfit, protoze by
mohlo dojit k poSkozeni
spotrebice.

Pokud poté dvifka zavriete
na dalSi tfi minuty,
probihajici program se
ukondi.

@
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Zruseni odlozeného startu
béhem jeho odpocitavani

Kdyz zruSite odlozeny start, musite opét
nastavit program a jeho funkce.

Soucasné stisknéte Delay a Option,
dokud se spotrebi¢ nepfepne do rezimu
volby programu.

Zruseni programu

Soucasne stisknéte a podrzte Delay a
Option, dokud se spotfebi¢ nepfepne do
rezimu volby programu.

Pred spusténim nového programu
zkontrolujte, zda je v davkovaci myci
prostredek.

Konec programu

Zadna tlagitka kromé tlagitka Zap/Vyp
nesviti.

1. Stisknéte tlacitko Zap/Vyp nebo
vyckejte, az funkce Auto Off
automaticky vypne spotfebic.
Pokud jste otevreli dvifka pred
zapnutim Auto Off, spotfebic se
automaticky vypne.

2. Zaviete vodovodni kohoutek.
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10. TIPY A RADY

10.1 Obecné informace

Nasledujici rady zajisti optimalni
vysledky myti a suSeni pfi kazdodennim

pouzivani a také pomohou chranit zivotni

prostredi.

Z nadobi odstrarite vétsi zbytky jidla,
které dejte do odpadu.

Nadobi neoplachujte ruéné. V pfipadé
potfeby nastavte program s fazi
predmyti.

Vzdy vyuzijte cely objem kosu.
Ujistéte se, Ze se kusy nadobi v
kosich nedotykaji nebo neprekryvaiji.
Pouze tak se voda zcela dostane k
nadobi a umyje ho.

MUzete pouzivat oddélené myci
prostiedek, lestidlo a sl nebo muzete
pouzivat kombinované tablety (napf.
,Vse v 1%). Ridte se pokyny na baleni.
Nastavte program pro dany druh
naplné a stupen zaspinéni. Program

ECO nabizi nejuspornéjsi spotfebu
vody a energie.

10.2 Pouziti soli, lestidla a
myciho prostiedku

Pouzivejte pouze s, lestidlo a myci
prostredek ur¢eny pro mycky nadobi.
Jiné vyrobky by mohly spotrebi¢
poskodit.

V oblastech s tvrdou nebo velmi
tvrdou vodou doporucujeme k
dosazeni nejlepsich vysledk( myti a
suseni pouzivat samostatny myci
prostredek (prasek, gel, tablety bez
doplnujicich Cinidel), lestidlo a sl
oddélené.

Nejméné jednou mésicné spustte
spotiebi¢ za pouziti Cisticiho
prostredku, ktery je vhodny pro tento
konkrétni ucel.

Myci tablety se u kratkych programu
zcela nerozpusti. Abyste zabranili
usazovani zbytkt myciho prostfedku
na nadobi, doporucujeme pouzivat
tablety s dlouhymi programy.
Nepouzivejte vétsSi mnozstvi myciho
prostredku, nez je spravné. Ridte se
pokyny na baleni myciho prostredku.

10.3 Co délat, pokud chcete
prestat pouzivat myci tablety
Nez zaCnete oddélené pouzivat myci

prostfedek, sl a lestidlo, provedte
nasledujici postup.

1.

2.

3.

oo

Nastavte nejvysSi stupen
zmeékcEovace vody.

Ujistéte se, Ze je zasobnik na sul a
davkovac lestidla piny.

Nastavte nejkratsi program s
oplachovaci fazi. Nepouzivejte myci
prostfedek a nevkladeijte nic do kosu.
Po dokonceni programu nastavte
zmeékcéovac vody na stupen tvrdosti
vody v misté vaseho bydlisté.
Sefidte davkovani lestidla.

Zapnéte signalizaci prazdného
davkovace lestidla.

10.4 PInéni kosu

Spotiebi¢ pouzivejte pouze k myti
nadobi, které je bezpecné myt v
mycce.

Do spotiebice nevkladejte predméty
vyrobené ze dfeva, rohoviny, hliniku,
médi nebo cinu.

Nevkladejte do spotrebiCe predméty,
které saji vodu (houby, hadry).

Z nadobi odstrarite zbytky jidla.
PFipalené zbytky jidel na nadobi
nechte zméknout.

Duté nadobi (napf. Salky, sklenice,
hrnce) pokladejte dnem vzhuru.
Dbejte na to, aby se nadobi nebo
pfibory nelepily k sobé. LZice
smichejte s ostatnimi pfibory.
Pfesvédcte se, Ze se sklenice
vzajemné nedotykaiji.

Malé predmeéty vlozte do koSicku na
pribory.

Lehké kusy vlozte do horniho koSe.
Dbeijte na to, aby se jednotlivé kusy
nadobi nehybaly.

Pred spusténim programu
zkontrolujte, zda se ostfikovaci
rameno muze volné otacet.



10.5 Pied spusténim
programu

Pred spusténim zvoleného programu se
ujistéte, ze:

Filtry jsou Cisté a spravné
nainstalované.
Vicko zasobniku na sul je dotazené.

Ostrikovaci ramena nejsou zanesena.

Je doplnéno dostate¢né mnozstvi soli
a lestidla (pokud nepouzivate
kombinované myci tablety).
Rozmisténi nadobi v kosich je
spravné.

Program je vhodny pro dany druh
naplné a stupen zaspinéni.

11. CISTENIi A UDRZBA

AN

@

VAROVANI!

Pred CiSténim nebo udrzbou
spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku
ze zasuvky.

Znecisténé filtry a ucpana
ostfikovaci ramena snizuji
vysledky myti. Pravidelné je
kontrolujte a v pfipadé
potfeby je vycistéte.

11.1 Cisténi filtra

Systém filtru se sklada ze tfi ¢asti.

1.

Otocte filtrem (B) proti sméru
hodinovych ruciek a vyndejte jej.
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» Pouziva se spravné mnozstvi myciho
prostredku.

10.6 Vyprazdnovani kosu

1. Nadobi pred vyjmutim z mycky
nechte vychladnout. Horké nadobi se
snadnéji poskodi.

2. Nejprve vyprazdnéte dolni koS a
teprve poté horni.

Po dokonc&eni programu
muze na vnitfnich plochach
spotiebice stale zUstavat
voda.

2. Vyndeijte filtr (C) ze sestavy filtru (B).
3. Vyjméte plochy filtr (A).

4. Filtry omyijte.
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5. Zkontrolujte, zda ve sbérné jimce
nebo kolem ni nejsou zadné zbytky
jidel a necistot.

6. Vlozte zpét plochy filtr (A). Ujistéte
se, ze je spravné umistén pod dvéma
vodicimi dréazkami.

7. Sestavte filtry (B) a (C).

8. Vlozte zpét filtr (B) do plochého filtru
(A). Otocte jim po sméru hodinovych
rucicek, dokud se nezajisti.

POZOR!

Nespravné umisténi filtrd
muze mit z nasledek Spatné
vysledky myti a poskozeni
spotiebice.

11.2 Cisténi ostfikovacich
ramen

Ostfikovaci ramena nevyjimejte. Jestlize
se otvory v ostfikovacich ramenech

zanesou necistotami, odstrante je Uzkym

Spicatym pfedmétem.

11.3 Cisténi vnéjsich ploch

«  Vycistéte spotfebi¢ vihkym mékkym
hadrem.

» Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky.

* Nepouzivejte prostredky s drsnymi
Casticemi, draténky nebo
rozpoustédla.

11.4 Cisténi vnitiniho

prostoru

« Peclivé ocCistéte spotrebi€ vcetné
pryzového té&snéni dvifek vihkym
mékkym hadfikem.

* Pokud pravidelné pouzivate kratké
programy, muaze uvniti spotfebice
dojit k usazovani mastnoty a vodniho
kamene. Aby k tomu nedochazelo,
doporucujeme nejméné dvakrat
mésicné spustit dlouhy program.

* K uchovani nejlepsiho vykonu vaseho
spotfebi¢e doporucujeme kazdy
mésic pouzit specialni Cistici
prostfedek pro mycky nadobi. Ridte
se peclivé pokyny na baleni vyrobku.



12. ODSTRANOVANI ZAVAD

Pokud nezacne spotrebi¢ pracovat nebo
se béhem provozu zastavuje, pfedtim
nez se obratite na autorizované servisni
stfedisko, zkontrolujte, zda nemuzete
problém vyfesit sami pomoci informaci v

CESKY 43

U nékterych poruch se na displeji
zobrazi vystrazny kod.

Vétsinu problémi, které se objevi, Ize
vyresit bez nutnosti kontaktovat
autorizované servisni stredisko.

tabulce.

AN

VAROVANI!

Nespravné provedené
opravy mohou mit za
nasledek vazné ohrozeni
bezpecnosti uzivatele.
Jakékoliv opravy musi
provést kvalifikovany
personal.

Problém a vystrazny kéd = Mozna pricina a reSeni

Nelze zapnout spotrebic. » Ujistéte se, Ze je zastréka zapojena do sitové zasuvky.
» Uijistéte se, ze neni poskozena domovni pojistka Ci jistic.

Nespustil se program. « Presvédcte se, Ze jsou dvirka spotfebiCe zaviena.
» Stisknéte Start.
» Pokud je nastaven odlozeny start, zruste jej nebo vy-
Ckejte do konce odpocitavani.
» Spotrebic spustil regeneraci pryskyrice ve zmékcovadi
vody. Délka této procedury je priblizné pét minut.

Spotrebi€ se neplni vodou. Zkontrolujte, zda je vodovodni kohoutek otevieny.

» Ujistéte se, ze neni prilis maly tlak na pfivodu vody.
Ohledné téchto informaci se obrat'te na mistni vodaren-
sky podnik.

» Ujistéte se, Ze neni zaneseny vodovodni kohoutek.

« Uijistéte se, ze neni zaneseny filtr v privodni hadici.

« Ujistéte se, ze privodni hadice neni prehnuta Gi
priskfipnuta.

Na displeji se zobrazi 1 /U

1
nebo /1 .

Spotrebi¢ nevypousti vodu. < Ujistéte se, ze neni zaneseny sifon.

» Uijistéte se, ze neni zaneseny filtr ve vypoustéci hadici.

» Ujistéte se, Ze neni zaneseny vnittni systém filtr(.

» Ujistéte se, Zze vypoustéci hadice neni prehnuta ¢i
priskfipnuta.

Na displeji se zobrazi /E—'D

Zavrete vodovodni kohoutek a obrat'te se na autorizova-
né servisni stredisko.

Je aktivovan bezpe€nostni
systém proti vyplaveni.

Na displeji se zobrazi /35

Spotrebi¢ se béhem chodu  *
vicekrat zastavi a spusti.

Nejde o zavadu. Zajist'uji se tim optimalni vysledky myti
a uspora energie.
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Problém a vystrazny kod

Mozna pri¢ina a reSeni

Program probiha pfilis dlou-
ho.

Ke zkraceni délky programu zvolte funkci TimeSaver.
Pokud je nastavena funkce odlozeného startu, zruste
nastavenou prodlevu nebo vyckejte do konce odpocita-
vani.

Na displeji se zvysi zbyvajici
Cas a preskocCi témér na ko-
nec programu.

Nejde o zavadu. Spotrebi¢ pracuje spravné.

Mensi Unik z dvirek
spotrebice.

Spotfebi¢ neni vyrovnany. Povolte ¢i utahnéte
sefiditelné nozicky (je-li to mozné).

Dvitka spotfebice nejsou vystfedéna vzhledem k vané
spotrebice. Sefidte zadni nozicku (je-li to mozné).

Dvirka spotfebiCe se obtizné
zaviraji.

Spotfebi€ neni vyrovnany. Povolte ¢i utahnéte
sefiditelné nozicky (je-li to mozné).
Casti nadobi precnivaji z kosu.

Z vnittku spotfebice vychazi
zvuky rachoceni €i klepani.

Nadobi neni spravné rozmisténo v koSich. Viz letak o
plnéni kosu.

Ujistéte se, ze se mohou ostfikovaci ramena volné ot-
acet.

Spotrebi¢ vyhodi pojistky.

Nedostatecny pfikon k sou¢asnému napajeni vSech
pouzivanych spotrebicu. Zkontrolujte hodnoty proudu u
zasuvky a pojistek nebo vypnéte jeden z pouzivanych
spotrebicu.

Vnitfni elektricka zavada na spotrebici. Kontaktujte auto-
rizované servisni stredisko.

@

pricin viz ¢asti ,,Pred

prvnim pouzitim*, ,,Denni
pouzivani‘ nebo ,,Tipy a

rady“.

Ohledné dalSich moznych

znovu, obrat'te se na autorizované
servisni stredisko.

PFi vyskytu vystraznych kodu, které
nejsou uvedené v tabulce, se obrat'te na
autorizované servisni stfedisko.

Po kontrole spotfebice jej vypnéte a
znovu zapnéte. Pokud se problém objevi

12.1 Nadobi neni dostate¢né umyté nebo suché

Problém

Mozna pri€ina a reseni

Spatné vysledky myti.

* Viz ,Denni pouzivani“, , Tipy a rady“ a letak o pInéni
kosu.

» Pouzivejte intenzivnéjSi myci programy.

+  Vygistéte trysky ostfikovacich ramen a filtr. Ridte se
¢asti ,,Cisténi a tdrzba“.
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Problém

Mozna pri¢ina a resSeni

Spatné vysledky suseni.

Nadobi bylo ponechano prili§ dlouho uvniti zavieného
spotrebice.

Doslo lestidlo nebo je nedostateéné davkovani lesti-
dla. Nastavte davkovani lestidla na vyssi stupen.
Plastové predméty mohou vyzadovat osuSeni utérkou.
Nejlepsich vysledkd suSeni dosahnete, kdyz zapnete
funkci XtraDry a nastavite AirDry.

Doporucujeme vzdy pouzivat lestidlo, a to i spolec¢né s
kombinovanymi mycimi tabletami.

Na nadobi a skle jsou bilé
Smouhy nebo modravy potah.

Uvolnuje se prilis velké mnozstvi lestidla. Nastavte
mnozstvi lestidla na nizsi stupen.
Nadmérné mnozstvi myciho prostredku.

Na sklenicich a nadobi jsou
skvrny a zaschlé vodni kapky.

Uvolnuje se prili§ malé mnozstvi lestidla. Nastavte
mnozstvi lestidla na vyssi stupen.
Pri¢inou muze byt kvalita lestidla.

Nadobi je mokré.

Nejlepsich vysledkd suSeni dosahnete, kdyz zapnete
funkci XtraDry a nastavite AirDry.

Program neobsahuje susici fazi nebo obsahuje pouze
susici fazi pfi nizké teploté.

Davkovac lestidla je prazdny.

Pri¢inou muze byt kvalita lestidla.

Pri¢inou muze byt kvalita mycich tablet. Zkuste jinou
znacku nebo zapnéte davkovac lestidla a pouzijte le-
Stidlo spolu s mycimi tabletami.

Vnitfek spotrebice je vihky.

Nejedna se o zavadu spotiebice. ZplUsobuje to vihkost
vzduchu, ktery kondenzuje na sténach spotrebice.

Béhem myti dochazi k nad-
meérnému peneni.

Pouzivejte pouze myci prostfedek pro my¢ky nadobi.
Dochazi k uniku lestidla z davkovace. Kontaktujte au-
torizované servisni stredisko.

Na priborech jsou stopy rzi.

Ve vodé pouzivané k myti je pfili§ mnoho soli. Viz
»Nastaveni zmékcovace vody*“.

Pribory ze stfibra a nerezové oceli byly viozeny dohro-
mady. Vyvarujte se vlozeni stfibrnych a nerezovych
pribort blizko sebe.

Po dokonceni programu jsou v
davkovaci zbytky myciho
prostredku.

Myci tableta se vzpficila v davkovaci, a proto nebyla
pIné rozpusténa vodou.

Voda nemuze vymyt myci prostfedek z davkovace.
Ujistéte se, Ze neni ostfikovaci rameno zablokované ¢i
ucpané.

Ujistéte se, Ze nadobi v koSi nebrani vicku davkovace
myciho prostfedku v otevreni.

Zapach uvnitt spotrebice.

Viz ,,Cisténi vnitfniho prostoru®.
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Problém

Mozna pri¢ina a reSeni

Usazeniny vodniho kamene
na nadobi, ve vané nebo na
vnitfni strané dvirek.

Hladina soli je nizko, zkontrolujte kontrolku doplnéni
soli.

Vicko zasobniku na sul je uvolnéné.

VasSe voda z vodovodu je tvrda. Viz ,,Nastaveni
zmékcovace vody“.

Dokonce i pfi pouziti kombinovanych mycich tablet
pouzijte sl a nastavte regeneraci zmékcovace vody.
Viz ,,Nastaveni zmékcovace vody“.

Pokud usazeniny vodniho kamene stéale pretrvavaji,
vyCistéte spotiebi¢ pomoci prostredkd, které jsou
vhodné pro tento konkrétni ucel.

Pouzijte jiny myci prostfedek.

Obrat'te se na vyrobce myciho prostredku.

Matné, zbarvené ¢i nastipnuté
nadobi.

Ujistéte se, ze do spotrebice vkladate pouze nadobi,
které Ize bezpecné myt v mycce nadobi.

Kos plnte a vyprazdnujte opatrné. Viz letak o plnéni
kosu.

Krehké kusy nadobi vlozte do horniho kose.

@ Ohledné dalSich moznych

pric¢in viz ¢asti ,,Pred

prvnim pouzitim“, ,,Denni

pouzivani“ nebo ,, Tipy a

rady“.

13. LIST S UDAJI O VYROBKU

Ochranna znamka AEG

Model FFB53610ZM;
FFB53610ZW

Jmenovita kapacita (standardni sady nadobi) 13

Trida energetické ucinnosti At++

Spotieba energie v kWh za rok, na zakladé 280 cykla standardniho 234

myciho programu se studenou vodou a spotieby pfi rezimech s ni-
zkou spotfebou. Vlastni spotfeba energie zavisi na zpusobu pouziti
spotrebice.

Spotreba energie standardniho myciho cyklu (kWh) 0.821
Spotfeba energie ve vypnutém stavu (W) 0.50
Spotreba energie v rezimu ponechani v zapnutém stavu (W) 5.0
Spotieba vody v litrech za rok, na zakladé 280 cykll standardniho 2775

myciho programu. Vlastni spotfeba vody zavisi na zplsobu pouziti
spotrebice.
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Trida ucinnosti suSeni na stupnici od G (nejmensi Ucinnosti) do A
(nejvyssi ucinnost)

A

~Standardni program* je standardni myci program, k némuz se vzta- ECO
huji informace na Stitku a produktovém listu. Tento program je vhod-
ny k myti béZzné zaspinéného nadobi a je nejuspornéjSim programem

z hlediska kombinované spotfeby energie a vody. Je oznacen jako
program ,Eco*.

Trvani programu pfi standardnim mycim cyklu (min) 237
Trvani rezimu ponechani v zapnutém stavu (min) 5
Urovef emisi hluku §ifeného vzduchem (dB(A) re1 pW) 42
Vestavny spotrebic, A/N Ne
14. DALSI TECHNICKE UDAJE
Rozméry Sitka / vy$ka / hloubka (mm) 600 / 850 / 625
Napéti (V) 220 - 240

Pfipojeni k elektrické siti 1)

Frekvence (Hz)

50

Tlak pFivodni vody Min. / max. 0.5 (0.05) / 8 (0.8)
bar (MPa)
Pfivod vody Studena nebo tepla voda 2) max. 60 °C

1) Ohledné ostatnich udaju viz typovy stitek.

2) pokud odebirate horkou vodu z alternativnich zdroju (napf. solarni panely), pouZijte tuto horkou vodu

ke snizeni spotieby energie.

15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materidly oznacené ur€ené K likvidaci. SpotfebiCe oznacené
symbolem C) Obaly vyhodte do pfislusnym symbolem i nelikvidujte
prislusnych odpadnich kontejnerd k spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢
recyklaci. Pomahejte chranit zivotni odevzdejte v mistnim sbé&rném dvore
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat nebo kontaktujte mistni dfad.

elektrické a elektronické spotfebice
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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

Visit our website for:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
@ www.aeg.com/webselfservice

g Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
% www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance,
carefully read the supplied instructions. The
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manufacturer is not responsible for any injuries or
damages that are the result of incorrect installation or
usage. Always keep the instructions in a safe and
accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

« This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

« Children between 3 and 8 years of age and persons
with very extensive and complex disabilities shall be
kept away unless continuously supervised.

« Children of less than 3 years of age should be kept
away unless continuously supervised.

« Do not let children play with the appliance.

« Keep detergents away from children.

« Keep children and pets away from the appliance when
the door is open.

« Children shall not carry out cleaning and user
maintenance of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

« This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as:
- farm houses; staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;
- by clients in hotels, motels, bed & breakfast and
other residential type environments.
« Do not change the specification of this appliance.
« The operating water pressure (minimum and
maximum) must be between 0.5 (0.05) / 8 (0.8) bar
(MPa)
« Obey the maximum number of 13 place settings.
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« If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its Authorised Service Centre or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Put the cutlery in the cutlery basket with the sharp
ends pointing down or put them in the cutlery drawer
in a horizontal position with the sharp edges down.

« Do not leave the appliance with the open door
unattended to avoid stepping accidentally onto it.

« Before any maintenance operation, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug from the

socket.

« Do not use high pressure water sprays and/or steam

to clean the appliance.

« If the appliance has ventilation openings in the base,
they must not be covered e.g. by a carpet.

« The appliance is to be connected to the water mains
using the new supplied hose-sets. Old hose sets must

not be reused.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

e Remove all the packaging.

e Do not install or use a damaged
appliance.

e Follow the installation instructions
supplied with the appliance.

e Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use

safety gloves and enclosed footwear.

e Do not install or use the appliance
where the temperature is less than 0
°C.

e Install the appliance in a safe and
suitable place that meets installation
requirements.

2.2 Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electric
shock.

¢ The appliance must be earthed.
Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

e Always use a correctly installed
shockproof socket.

e Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

® Make sure not to cause damage to
the mains plug and to the mains
cable. Should the mains cable need
to be replaced, this must be carried
out by our Authorised Service Centre.

e Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.



Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

This appliance complies with the
E.E.C. Directives.

UK and Ireland only. This appliance is
fitted with a 13 A mains plug. If it is
necessary to change the mains plug
fuse, use only a 13 A ASTA (BS 1362)
fuse.

2.3 Water connection

Do not cause damage to the water
hoses.

Before connection to new pipes,
pipes not used for a long time, where
repair work has been carried out or
new devices fitted (water meters,
etc.), let the water flow until it is clean
and clear.

Ensure that there are no visible water
leaks during and after the first use of
the appliance.

The water inlet hose has a safety valve
and a sheath with an inner mains
cable.

AN

WARNING!
Dangerous voltage.

If the water inlet hose is damaged,
immediately close the water tap and
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disconnect the mains plug from the
mains socket. Contact the Authorised
Service Centre to replace the water
inlet hose.

2.4 Use

Do not sit or stand on the open door.
Dishwasher detergents are
dangerous. Obey the safety
instructions on the detergent
packaging.

Do not drink and play with the water
in the appliance.

Do not remove the dishes from the
appliance until the programme is
complete. Some detergent may
remain on the dishes.

The appliance can release hot steam
if you open the door while a
programme operates.

Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.

2.5 Service

To repair the appliance contact an
Authorised Service Centre.
Use original spare parts only.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

Disconnect the appliance from the
mains supply.

Cut off the mains cable and discard it.
Remove the door catch to prevent
children and pets to get closed in the
appliance.
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3. PRODUCT DESCRIPTION

Worktop Bl Rinse aid dispenser
Upper spray arm El Detergent dispenser
Lower spray arm Cutlery basket
Filters Lower basket
Rating plate Upper basket

B Salt container
Air vent
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4. CONTROL PANEL

ql
C O 7

fosjem |1 050 38 (800 1™ (D IiL,

Start

E

On/off button B Option button
Program button Indicators
Programme indicators B Start button
Display

Delay button

4.1 Indicators

Indicator Description

m'/ Washing phase. It comes on when the washing phase operates.

]

Erh Rinsing phase. It comes on when the rinsing phase operates.

RIS Drying phase. It comes on when the drying phase operates.
| End indicator.

@ TimeSaver indicator.

it XtraDry indicator.

Rinse aid indicator. It is always off while the programme operates.

Salt indicator. It is always off while the programme operates.
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Indicator Description
& Delay indicator.
:["/ Door indicator. It comes on when the appliance door is open or is not cor-

rectly closed.

5. PROGRAMMES

The order of the programmes in the
table may not reflect their sequence on
the control panel.

Programme Degree of soil Programme phases Options
Type of load
ECO" e Normal soil ® Prewash TimeSaver
e Crockery and e Wash 50 °C XtraDry
cutlery * Rinses
e Dry
AUTO?2 e All e Prewash XtraDry
e Crockery, cut- Wash from 45 °C to 70
lery, pots and “C
pans Rinses
e Dry
8 * Heavy soil ® Prewash TimeSaver
= e Crockery, cut- e Wash 70 °C XtraDry
lery, pots and ® Rinses
pans e Dry
30MIN3 ¢ Freshsoil ® Wash 60 °C or 65 °C XtraDry
e Crockery and Rinses
cutlery
E e Normal orlight e Wash45°C XtraDry
soil * Rinses
e Delicate crock- e Dry

ery and glass-
ware

1 This programme offers the most efficient use of water and energy consumption for crockery and cut-
lery with normal soil. This is the standard programme for test institutes.

2) The appliance senses the degree of soil and the quantity of items in the baskets. It automatically ad-
justs the temperature and the quantity of water, the energy consumption and the programme duration.

3) With this programme, you can wash a load with fresh soil. It gives good washing results in a short time.
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Programme 1) Water Energy Duraﬁtion
(U] (kWh) (min)

ECO 9.9 0.821 237

AUTO 7-12 0.7-1.5 45 - 160

B 13-15 14-16 140 - 160

J0MIN 9 0.8 30

g 13-14 0.9-1.1 70 -85

D The pressure and the temperature of the water, the variations of the mains supply, the options and the

quantity of dishes can change the values.

5.2 Information for test
institutes

To receive the necessary information for
conducting performance tests (e.g.
according to EN60436), send an email to:

info.test@dishwasher-production.com

6. SETTINGS

6.1 Programme selection
mode and user mode

When the appliance is in programme
selection mode it is possible to set a
programme and to enter the user mode.

Settings available in the user mode:

e The level of water softener according
to the water hardness.

e Activation or deactivation of the rinse
aid empty notification.

e Activation or deactivation of AirDry.

As the appliance stores the saved
settings, there is no need to configure
it before every cycle.

How to set the programme
selection mode

The appliance is in programme selection
mode when the programme indicator

ECOis on and the display shows the

programme duration.

In your request please include the
product number code (PNC) found on
the rating plate.

For any other questions regarding your
dishwasher please refer to the service
book provided with your appliance.

After activation, the appliance is in
programme selection mode by default. If
not, set the programme selection mode
the following way:

Press and hold simultaneously Delay and
Option until the appliance is in
programme selection mode.

How to enter user mode

Make sure the appliance is in
programme selection mode.

To enter user mode, press and hold
simultaneously Delay and Option until

the indicators ECO AU TO and Q

flash and the display is blank.

6.2 The water softener

The water softener removes minerals
from the water supply, which would have
a negative effect on the washing results
and on the appliance.
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The higher the content of these minerals,
the harder your water is. Water hardness
is measured in equivalent scales.

The water softener should be adjusted
according to the hardness of the water in

Water hardness

your area. Your local water authority can
advise you on the hardness of the water
in your area. It is important to set the
right level of the water softener to assure
good washing results.

German de-  French degrees mmol/I Clarke de- Water softener lev-
grees (°dH) (°fH) grees el
47 - 50 84 - 90 84-90 58-63 10
43 -46 76-83 7.6-8.3 53-57 9
37 -42 65-75 6.5-7.5 46 - 52 8
29-36 51-64 51-64 36 - 45 7
23-28 40 - 50 40-50 28-35 6
19-22 33-39 3.3-39 23-27 51)
15-18 26-32 26-32 18-22 4
11-14 19-25 1.9-25 13-17 B
4-10 7-18 0.7-18 5-12 2
<4 <7 <0.7 <5 12

N Factory setting.

2) Do not use salt at this level.

Regardless of the type of detergent
used, set the proper water hardness
level to keep the salt refill indicator
active.

Multi-tabs containing salt
are not effective enough to
soften hard water.

How to set the water softener
level

Make sure the appliance is in user mode.

1. Press Program.

e The indicators AUTO and A=

are off.

e The indicator ECO still flashes.

e The display shows the current

setting: e.g. 5L =levels.
2. Press Program repeatedly to change
the setting.
3. Press the on/off button to confirm
the setting.

6.3 The rinse aid empty
notification

The rinse aid helps to dry the dishes
without streaks and stains.

The rinse aid is automatically released
during the hot rinse phase.

When rinse aid chamber is empty, the
rinse aid indicator is turned on notifying
to refill rinse aid. If the drying results are
satisfactory while using multi-tablets
only, it is possible to deactivate the
notification for refilling rinse aid.
However, for best drying performance,
always use rinse aid.

If standard detergent or multi-tablets
without rinse aid are used, activate the
notification to keep the rinse aid refill
indicator active.



How to deactivate the rinse
aid empty notification

Make sure the appliance is in user mode.

1. Press Start.

e The indicators ECO and Q are
off.

e The indicator AUTO still

flashes.
e The display shows the current
setting.
~ ! d =rinse aid empty
notification activated.
- 0d=rinse aid empty
notification deactivated.
2. Press Start to change the setting.
3. Press on/off to confirm the setting.

6.4 AirDry

AirDry improves the drying results with
less energy consumption.

During the drying phase, the
door opens automatically
and remains ajar.

7. OPTIONS

@ Desired options must be

activated every time before
you start a programme.

It is not possible to activate
or deactivate options while a
programme is running.
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CAUTION!

Do not try to close the
appliance door within 2
minutes after automatic
opening. This can cause
damage to the appliance.

A

AirDry is automatically activated with all
programmes excluding b (if
applicable).

To improve the drying performance refer
to the XtraDry option or activate AirDry.

& CAUTION!

If children have access to the
appliance, it is advised to

deactivate AirDry as opening
the door may pose a danger.

How to deactivate AirDry

Make sure the appliance is in user mode.
1. Press Delay.
* The indicators ECO and
AUTO acoff.

e The indicator & still flashes.
e The display shows the current
setting: lo- AirDry activated.
2. Press Delay to change the setting:

Oo- AirDry deactivated.
3. Press on/off to confirm the setting.

@ The Option button toggles
between the available

options and their possible
combinations.
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Not all options are
compatible with each other.
If you select non compatible
options, the appliance
automatically deactivates
one or more of them. Only
the indicators of the still
active options are on.

@

If an option is not applicable
to a programme, the related
indicator is off or it flashes
quickly for a few seconds
and then goes out.

@

Activating options can affect
the water and energy
consumption as well as the
programme duration.

@

7.1 XtraDry

Activate this option to boost the drying
performance. With XtraDry on, the
duration of some programmes, water
consumption and the last rinse
temperature can be affected.

XtraDry is a permanent option for all

programmes other than ECO:nd
need not to be selected at every cycle.

In the other programmes the setting of
XtraDry is permanent and it is
automatically used in next cycles. This

8. BEFORE FIRST USE

1. Make sure that the current level of
the water softener agrees with the
hardness of the water supply. If
not, adjust the level of the water
softener.

Fill the salt container.

Fill the rinse aid dispenser.

Open the water tap.

Start a programme to remove any
processing residuals that can still be
inside the appliance. Do not use
detergent and do not load the
baskets.

After starting a programme, it may take
up to 5 minutes for the appliance to
recharge the resin in the water softener.

aRwn

configuration can be changed at any
time.

@

Every time ECO is

activated, XtraDry is off and
needs to be chosen
manually.

Activating XtraDry deactivates TimeSaver
and vice versa.

How to activate XtraDry

Press Option until the indicator s on.
The display shows the updated
programme duration.

7.2 TimeSaver

This option increases the pressure and
the temperature of the water. The
washing and the drying phases are
shorter.

The total programme duration decreases
by approximately 50%.

The washing results are the same as with
the normal programme duration. The
drying results can decrease.

How to activate TimeSaver

Press Option until the indicator @ is on.
The display shows the updated
programme duration.

It seems that the appliance is not
working. The washing phase starts only
after this procedure is completed. The
procedure is repeated periodically.

8.1 The salt container

AN

CAUTION!

Use rough salt designed for
dishwashers only. Fine salt
increases the risk of
corrosion.

The salt is used to recharge the resin in
the water softener and to assure good
washing results in daily use.



How to fill the salt container

1.

2.

Turn the cap of the salt container
counterclockwise and remove it.

Put 1 litre of water in the salt
container (only for the first time).

Fill the salt container with 1 kg of salt
(until it is full).

Carefully shake the funnel by its
handle to get the last granules
inside.

Remove the salt around the opening
of the salt container.

Turn the cap of the salt container
clockwise to close the salt container.

CAUTION!

Water and salt can come out
of the salt container when
you fill it. After you fill the
salt container, immediately
start a programme to
prevent corrosion.

9. DAILY USE

1.
2.

Open the water tap.
Press the on/off button to activate
the appliance.

ENGLISH 59

8.2 How to fill the rinse aid
dispenser

CAUTION!

Only use rinse aid
specifically designed for
dishwashers.

1. Press the release button (D) to open
the lid (C).

2. Fill the dispenser (A) until the rinse
aid reaches the marking "MAX"".

3. Remove the spilled rinse aid with an
absorbent cloth to prevent too much
foam.

4. Close the lid. Make sure that the
release button locks into position.

You can turn the selector of
the released quantity (B)
between position 1 (lowest
quantity) and position 4 or 6
(highest quantity).

Make sure that the appliance is in
programme selection mode.
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e |f the salt indicator is on, fill the
salt container.

e |fthe rinse aid indicator is on, fill
the rinse aid dispenser.

Load the baskets.

Add the detergent.

Set and start the correct programme

for the type of load and the degree

of sail.

9.1 Using the detergent
DA B

ukw

( |\7 o ) <
AR\

]
A B D
=

CAUTION!

Only use detergent
specifically designed for
dishwashers.

1. Press the release button (B) to open
the lid (C).

2. Putthe detergent, in powder or
tablets, in the compartment (A).

3. If the programme has a prewash
phase, put a small quantity of
detergent in the compartment (D).

4. Close the lid. Make sure that the
release button locks into position.

9.2 Setting and starting a
programme

The Auto Off function

This function decreases energy
consumption by deactivating
automatically the appliance when it is not
operating.

The function comes into operation:

e 5 minutes after the completion of the
programme.

e After 5 minutes if the programme has
not started.

Starting a programme

1. Press the on/off button to activate
the appliance. Make sure that the
appliance is in programme selection
mode and the door is closed.

2. Press Program again and again until
the indicator of the desired
programme is on.

The display shows the programme

duration.

3. Set the applicable options.

4. Press Start to start the programme.
e The indicator of the running

phase is on.
® The programme duration starts to
decrease with steps of 1 minute.

Starting a programme with
delay start

1. Setaprogramme.

2. Press Delay repeatedly until the
display shows the desired delay time
(from 1 to 24 hours).

3. Press Start to begin the countdown.

e The indicator @ is on.

e The remaining time counts down
in hours. The final hour is
displayed in minutes.

When the countdown is completed, the
programme starts and the indicator of

the running phase is on. The indicator &
is off.



Opening the door while the
appliance operates

Opening the door while a programme is
running stops the appliance. It may affect

the energy consumption and the
programme duration. After closing the
door, the appliance continues from the
point of interruption.

@ If the door is opened for

more than 30 seconds
during the drying phase, the
running programme ends. It
does not happen if the door
is opened by AirDry
function.

@ Do not try to close the
appliance door within 2

Cancelling the delay start while

minutes after AirDry
automatically opens it, as
this may cause damage to
the appliance.

If, afterwards, the door is
closed for another 3
minutes, the running
programme ends.

the countdown operates

When you cancel the delay start you

have to set the programme and options

again.

10. HINTS AND TIPS
10.1 General

Follow the hints below to ensure optimal

cleaning and drying results in daily use

and to help you protect the environment.

e Remove larger residues of food from

the dishes into the waste bin.

Do not pre-rinse dishes by hand.
When needed, select a programme
with a prewash phase.

Always use the whole space of the
baskets.

Make sure that items in the baskets
do not touch or cover each other.
Only then can the water completely
reach and wash the dishes.
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Press simultaneously Delay and Option
until the appliance is in programme
selection mode.

Cancelling the programme

Press and hold simultaneously Delay and
Option until the appliance is in
programme selection mode.

Make sure that there is detergent in the
detergent dispenser before you start a
new programme.

End of the programme

All buttons are inactive except for the
on/off button.

1. Press the on/off button or wait for
the Auto Off function to
automatically deactivate the
appliance.

If you open the door before the
activation of Auto Off, the appliance
is automatically deactivated.

2. Close the water tap.

® You can use dishwasher detergent,
rinse aid and salt separately or you
can use the multi-tablets (e.g. "All'in
1"). Follow the instructions on the
packaging.

e Select a programme according to the
type of load and the degree of soil.

ECO offers the most efficient use of
water and energy consumption.

10.2 Using salt, rinse aid and
detergent
e Only use salt, rinse aid and detergent

for dishwasher. Other products can
cause damage to the appliance.
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In areas with hard and very hard water
we recommend to use plain
dishwasher detergent (powder, gel,
tablets containing no additional
agents), rinse aid and salt separately
for optimal cleaning and drying
results.

At least once a month run the
appliance with the use of appliance
cleaner which is particularly suitable
for this purpose.

Detergent tablets do not fully dissolve
with short programmes. To prevent
detergent residues on the tableware,
we recommend that you use the
tablets with long programmes.

Do not use more than the correct
quantity of detergent. Refer to the
instructions on the detergent
packaging.

10.3 What to do if you want to
stop using multi-tablets

Before you start to use separately
detergent, salt and rinse aid do the
following procedure.

1.

2.

Set the highest level of the water
softener.

Make sure that the salt and rinse aid
containers are full.

Start the shortest programme with a
rinsing phase. Do not add detergent
and do not load the baskets.

When the programme is completed,
adjust the water softener according
to the water hardness in your area.
Adjust the released quantity of rinse
aid.

Activate the rinse aid empty
notification.

10.4 Loading the baskets

Only use the appliance to wash items
that are dishwasher-safe.

Do not put in the appliance items
made of wood, horn, aluminium,
pewter and copper.

Do not put in the appliance items that
can absorb water (sponges,
household cloths).

e Remove remaining food from the
items.

e Make soft the remaining burned food
on the items.

e Put hollow items (cups, glasses and
pans) with the opening down.

e Make sure that cutlery and dishes do
not bond together. Mix spoons with
other cutlery.

® Make sure that glasses do not touch
other glasses.

Put small items in the cutlery basket.
Put light items in the upper basket.
Make sure that the items do not
move.

e Make sure that the spray arm can
move freely before you start a
programme.

10.5 Before starting a
programme

Before you start the selected
programme, make sure that:

e The filters are clean and correctly
installed.
The cap of the salt container is tight.
The spray arms are not clogged.
There is enough salt and rinse aid
(unless you use multi-tablets).

e The arrangement of the items in the
baskets is correct.

® The programme is suitable to the
type of load and the degree of soil.

e The correct quantity of detergent is
used.

10.6 Unloading the baskets

1. Let the tableware cool down before
you remove it from the appliance.
Hot items can be easily damaged.

2. First remove items from the lower
basket, then from the upper basket.

@

After the programme is
completed, water can still
remain on the inside
surfaces of the appliance.
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11. CARE AND CLEANING

WARNING!

Before maintenance,
deactivate the appliance and
disconnect the mains plug
from the main socket.

@ Dirty filters and clogged

spray arms decrease the
washing results. Make a
check regularly and, if
necessary, clean them.

11.1 Cleaning the filters
The filter system is made of 3 parts.

5. Make sure that there are no residues
of food or soil in or around the edge
of the sump.

6. Put back in place the flat filter (A).
Make sure that it is correctly
positioned under the 2 guides.

1. Turn the filter (B) counterclockwise
and remove it.

7. Reassemble the filters (B) and (C).
8. Put back the filter (B) in the flat filter
(A). Turn it clockwise until it locks.

2. Remove the filter (C) out of filter (B).
3. Remove the flat filter (A).
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CAUTION!

An incorrect position of the
filters can cause bad
washing results and damage
to the appliance.

11.2 Cleaning the spray arms

Do not remove the spray arms. If the
holes in the spray arms are clogged,
remove remaining parts of soil with a thin
pointed object.

12. TROUBLESHOOTING

If the appliance does not start or it stops
during operation, first check if you can
solve the problem by yourself with the
help of the information in the table or
contact an Authorised Service Centre.

WARNING!

Repairs not properly done

may result in serious risk to
the safety of the user. Any

repairs must be performed
by qualified personnel.

11.3 External cleaning

e Clean the appliance with a moist soft
cloth.
Only use neutral detergents.
Do not use abrasive products,
abrasive cleaning pads or solvents.

11.4 Internal cleaning

e Carefully clean the appliance,
including the rubber gasket of the
door, with a soft damp cloth.

e If you regularly use short duration
programmes, these can leave
deposits of grease and limescale
inside the appliance. To prevent this,
we recommend to run long duration
programmes at least 2 times per
month.

e To maintain the performance of your
appliance at its best, we recommend
to use monthly a specific cleaning
product for dishwashers. Follow
carefully the instructions on the
packaging of the product.

With some problems, the display
shows an alarm code.

The majority of problems that can
occur can be solved without the need
to contact an Authorised Service
Centre.

Problem and alarm code Possible cause and solution

You cannot activate the ap- ® Make sure that the mains plug is connected to the

pliance. mains socket.

e Make sure that there is no damaged fuse in the fuse

box.
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Problem and alarm code

Possible cause and solution

The program does not start.

e Make sure that the appliance door is closed.

® Press Start.

e If the delay start is set, cancel the setting or wait for the
end of the countdown.

e The appliance has started the procedure to recharge
the resin inside the water softener. The duration of the
procedure is approximately 5 minutes.

The appliance does not fill
with water.

The display shows 1 IIG or

11
[

e Make sure that the water tap is open.

e Make sure that the pressure of the water supply is not
too low. For this information, contact your local water
authority.

e Make sure that the water tap is not clogged.

e Make sure that the filter in the inlet hose is not clogged.

e Make sure that the inlet hose has no kinks or bends.

The appliance does not
drain the water.

The display shows IEU

® Make sure that the sink spigot is not clogged.

e Make sure that the filter in the outlet hose is not clog-
ged.

® Make sure that the interior filter system is not clogged.

® Make sure that the drain hose has no kinks or bends.

The anti-flood device is on.

The display shows 30

e Close the water tap and contact an Authorised Service
Centre.

The appliance stops and
starts more times during op-
eration.

e |tis normal. It provides optimal cleaning results and en-
ergy savings.

The program lasts too long.

e Select the TimeSaver option to shorten the program
time.

o If the delayed start option is set, cancel the delay setting
or wait for the end of the countdown.

The remaining time in the
display increases and skips
nearly to the end of program
time.

e This is not a defect. The appliance is working correctly.

Small leak from the appli-
ance door.

e The appliance is not levelled. Loosen or tighten the ad-
justable feet (if applicable).

e The appliance door is not centred on the tub. Adjust the
rear foot (if applicable).

The appliance door is diffi-
cult to close.

e The appliance is not levelled. Loosen or tighten the ad-
justable feet (if applicable).
e Parts of the tableware are protruding from the baskets.

Rattling/knocking sounds
from inside the appliance.

e The tableware is not properly arranged in the baskets.
Refer to basket loading leaflet.
e Make sure that the spray arms can rotate freely.
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Problem and alarm code Possible cause and solution

The appliance trips the cir-
cuit-beaker.

The amperage is insufficient to supply simultaneously all
the appliances in use. Check the socket amperage and
the capacity of the meter or turn off one of the applian-
ces in use.

Internal electrical fault of the appliance. Contact an Au-
thorised Service Centre.

@ Refer to "Before first use",
"Daily use", or "Hints and

tips" for other possible
causes.

the problem occurs again, contact an
Authorised Service Centre.

For alarm codes not described in the
table, contact an Authorised Service
Centre.

Once you have checked the appliance,
deactivate and activate the appliance. If

12.1 The washing and drying results are not satisfactory

Problem Possible cause and solution

Poor washing results. °

Refer to "Daily use", "Hints and tips" and basket
loading leaflet.

Use more intensive washing programmes.

Clean spray arm jets and filter. Refer to "Care and
Cleaning".

Poor drying results. e Tableware has been left for too long inside a closed
appliance.
e There is no rinse aid or the dosage of rinse aid is not
enough. Set the rinse aid dispenser to a higher level.
e Plastic items may need to be towel dried.
e For the best drying performance activate the option
XtraDry and set AirDry.
e We recommend to always use rinse aid, even in com-
bination with multi-tablets.
There are whitish streaks or e The release quantity of rinse aid is too much. Adjust
bluish layers on glasses and the rinse aid level to a lower level.
dishes. ® The quantity of detergent is too much.

There are stains and dry water
drops on glasses and dishes.

The released quantity of rinse aid is not sufficient. Ad-
just the rinse aid level to a higher level.
The quality of the rinse aid can be the cause.
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Problem

Possible cause and solution

The dishes are wet.

For the best drying performance activate the option
XtraDry and set AirDry .

The programme does not have a drying phase or has
a drying phase with low temperature.

The rinse aid dispenser is empty.

The quality of the rinse aid can be the cause.

The quality of the multi-tablets can be the cause. Try a
different brand or activate the rinse aid dispenser and
use rinse aid and multi-tablets together.

The interior of the appliance is
wet.

This is not a defect of the appliance. it is caused by
the humidity in the air that condenses on the walls.

Unusual foam during washing.

Use the detergent for dishwashers only.
There is a leak in the rinse aid dispenser. Contact an
Authorised Service Centre.

Traces of rust on cutlery.

There is too much salt in the water used for washing.
Refer to "The water softener".

Silver and stainless steel cutlery were placed together.
Avoid to put silver and stainless steel items close to-
gether.

There are residues of deter-
gent in the dispenser at the
end of the programme.

The detergent tablet got stuck in the dispenser and
therefore was not completely washed away by water.
Water cannot wash away the detergent from the dis-
penser. Make sure that the spray arm is not blocked or
clogged.

Make sure that items in the baskets do not impede the
lid of the detergent dispenser from opening.

Odours inside the appliance.

Refer to "Internal cleaning".

Limescale deposits on the ta-
bleware, on the tub and on
the inside of the door.

The level of salt is low, check the refill indicator.

The cap of the salt container is loose.

Your tap water is hard. Refer to "The water softener".
Even using multi-functional tabs use salt and set re-
generation of the water softener. Refer to "The water
softener".

If lime scale deposits still remain, clean the appliance
with appliance cleaners which are particularly suitable
for this purpose.

Try different detergent.

Contact the detergent manufacturer.

Dull, discoloured or chipped
tableware.

Make sure that only dishwasher-safe items are washed
in the appliance.

Load and unload the basket carefully. Refer to basket
loading leaflet.

Place delicate items in the upper basket.
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@ Refer to "Before first use",
"Daily use" or "Hints and
tips" for other possible

causes.
13. PRODUCT INFORMATION SHEET
Trade Mark AEG
Model FFB53610ZM;
FFB53610ZW
Rated capacity (standard place settings) 13
Energy efficiency class A+++

Energy consumption in kWh per year, based on 280 standard clean- 234
ing cycles using cold water fill and the consumption of the low power
modes. The actual energy consumption will depend on how the ap-
pliance is used.

Energy consumption of standard cleaning cycle (kWh) 0.821
Power consumption in off mode (W) 0.50
Power consumption in left-on mode (W) 5.0

Water consumption in litres per year, based on 280 standard clean- 2775
ing cycles. The actual water consumption will depend on how the ap-
pliance is used

Drying efficiency class on a scale from G (least efficient) to A (most A
efficient)

The ‘standard programme’ is the standard cleaning cycle to which ECO
the information in the label and the fiche relates. This programme is

suitable to clean normally soiled tableware and is the most efficient
programme in terms of combined energy and water consumption. It

is indicated as "Eco" programme.

Programme time of standard cleaning cycle (min) 237
Duration of the left-on mode (min) 5
Sound power level (db(A) re TpW) 42
Built in appliance Y/N No

14. ADDITIONAL TECHNICAL INFORMATION
Dimensions Width / height / depth (mm) 600 /850 / 625
Electrical connection Voltage (V) 220-240

Frequency (Hz) 50
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Water supply pressure Min. / max. 0.5(0.05)/8(0.8)
bar (MPa)
Water supply Cold water or hot water 2) max 60 °C

1) Refer to the rating plate for other values.

2) |f the hot water comes from alternative source of energy (e.g. solar panels), use the hot water supply to
decrease energy consumption.

15. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C—) appliances marked with the symbol :
Put the packaging in relevant containers with the household waste. Return the

to recycle it. Help protect the product to your local recycling facility or
environment and human health by contact your municipal office.

recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of
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